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De ondergang van een koninkrijk 


PLOTSELING WERD ER LUID EN HEFTIG OP DE DEUR GEKLOPT. MET VERSCHRIKTE OGEN KEKEN ZIJ ELKAAR HEK Hi 


AAN. TENSLOTTE VERZAMELDE MARTHE AL HAAR MOED, STOND OP EN GING HAAG DE DEUR ijf | 
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KOM BINNEN, 
BURGER 
CARRIER | 


Hi MARTHE PICHON, 
WIJ HEBBEN EEN MEDEDELING 


DAK IN UW WONING HEBBEN GE- 
VONDEN. WIJ WILLEN HEN OGEN- 
BLIKKELIJK SPREKEN [ 
Ù mn | 
ALS VERTEGENWOORDIGER VAN DE REVÒ- 
LUTIONNAIRE REGERING IN NANTES, EIS IK VAN U, 
DAT U ONMIDDELLIJK AANTOONT, WIE U BENT 


EN WAAR U VANDAAN KOMT …! 
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WAT? SECRETARIS VAN ROBESPIERRE ZELF? \| NAUWELIJKS WAREN CARRIER EN ZIJN MANNEN 
NEEM ME DAN NIET KWALIJK, BURGER SANDWITH. IK VERTROKKEN, OF HARRY WENDDE ZICH 
WIST NIET DAT WIJ ZO'N BELANGRIJKE GAST IN ONS OPGEWONDEN TOT ZIJN VRIENDEN 
MIDDEN HADDEN. MISSCHIEN WILT U EENS EEN VER- 
GADERING VAN ONZE NATIONALE RAAD BIJWONEN, 
DAN KUNT U ZELF EENS ZIEN HOE WIJ HIER HET MISSCHIEN IS DIT EEN 
me, ZAAKJE AANPAKKEN! OPLOSSING VOOR ONZE MOEI- 
LIJKHEID! OP DEZE MANIER KAN IK 
ER WAARSCHIJNLIJK ACHTER KOMEN, 
WELKE KAPITEINS ERVAN VERDACHT 


VAREN. EN DAN GA IK MET 
HEN AANPAPPEN! 


IK BEN HIER NIET ALS EEN OFFICIËLE 
PERSOONLIJKHEID, BURGER, MAAR ZODRA 
ZICH DE GELEGENHEID VOORDOET ZAL IK ZEER 


HET WAS DAN OOK OM DIE REDEN, DAT HARRY DE VOLGENDE ' 
DAG NAAR DE NATIONALE RAAD GING, WAAR MEN BEZIG WAS. DIT TROEPJE WORDT ERVAN BESCHULDIGD DAT ZIJ 
VERDACHTE PERSONEN AAN EEN VERHOOR TE ONDERWERPEN BE _LAATDUNKEND OVER DE REGERING EN DE. REVOLUTIE 

| Wera Il HEBBEN GEPRAAT EN DAT ZIJ DE BEDOELING HADDEN 


OM _DE REVOLUTIONNAIRE MACHT OMVER TE WERPEN! 
DE GETUIGEN ZIJN … 


NIKS GEEN 
ii ) GETUIGEN! NATU! 


I/D LIJK ZIJN ZE ALLEMAAL == 
SCHULDIG! BRENG ZE * Ning 
WEGI VOORUIT, VLUGL 
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AHA! DAAR HEBBEN 
WIJ NATUURLIJK AAN GEDACHT! IK HEB 
DAN OOK EEN MANIER UITGEDACHT OM DE GE- 
VANGENISSEN VLUG EN GOEDKOOP WEER LEEG 
TE MAKEN. ALS U MET MIJ MEEGAAT, ZAL IK U 
ATEN ZIEN HOE WIJ DAT VARKENTJE WASSEN 


NOU ZIET U, HOE WIJ ONZE PROBLEMEN 
OPLOSSEN, BURGER SANDWITHI DOOR ONS 
VAN ALLE VERDACHTE PERSONEN TE ONT- 

DOEN, SPAREN WIJ TĲD UIT, OM MEER 

BELANGRIJKE ZAKEN RUSTIG TE 48 
KUNNEN BEHANDELEN! 


MAAR IK ZOU 
DENKEN DAT DOOR DEZE 
METHODEN JULLIE GEVANGENISSEN 
BOORDEVOL MOETEN ZITTEN. EN AL DIE 
GEVANGENEN KOSTEN DE STAAT 
EEN MASSA GELD AAN VOEDSEL 


NIET MEER GESCHIKT VOOR 
DE VAART. IK SCHAT DAT ER 
ONGEVEER VIJFHONDERD GEVAN- 
GENEN IN KUNNEN WORDEN OP- 
GEBORGEN. ZIJ WORDEN ONDER 


VAN AL DIE GEVANGENEN 
ONTDOEN! 
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leorge King was nog pas elf jaar 

toen hij, een jaar of tachtig ge- 

leden, een plannetje uitdacht om, 

een hele troep wilde paarden ineens te 

vangen. Dat kwam, omdat hij vaak 

zag, hoe jagers op wilde paarden een 

dier uit de troep met hun lasso vingen, 

waarbij het dan vaak erg gewond 
werd. 

„Waar is dat nu voor nodig?” zei 
George King tot zijn vader. Hij was 
zo dol op paarden dat hij niet kon 
hebben dat ze ook maar één moment 
pijn moesten lijden. 

„Nodig, nodig,” antwoordde vader 

en krabde eens op zijn hoofd. „Onze 
voorraad. polopaarden moet op peil 
blijven, tenslotte zijn wij paarden- 
handelaars. En hoe wil jij die wilde 
dieren vangen zonder een lasso te 
gebruiken 2” 
‚ „Er móét een andere weg zijn,” 
meende George en piekerde er dag en 
nacht over. Hij wist heel wat van 
paarden af, méér dan elke andere 
jongen van zijn leeftijd, want zijn vader 
bezat een paardenfokkerij in de buurt 
van Lockhart in Texas. 

Toen hij zeven jaar oud was, had hij 
al ontdekt dat paarden geweldig bang 
waren. voor kleren die in de wind hin- 
gen te klapperen. 

Op die manier moet er iets te verzin- 
nen zijn, dacht George, maar toen hij 
daarmee bij vader en oom Alfred 
aankwam, lachten ze hem vierkant in 
zijn gezicht uit, 

Maar George was nu niet een jongen 
die een eenmaal gemaakt plan zo maar 
van zich afzette. Drie jaar lang liep hij 
er mee rond en sprak er zijn vader bij 
tijd en wijle over. En tenslotte gaf 
vader dan maar toe. Ze konden het 
weleens proberen. 

In San Antonio kochten ze tiental- 
Ten rollen kaasdoek en zochten contact 
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Jachtop 
wilde paarden 


mot jagers die hun vertelden, waar ze 
de meeste wilde paarden zouden aan- 
treffen. 

Het was een hele oriderneming die 
wel maanden in beslag zou nemen. 
Want om te beginnen was het land, 
waar de paarden leefden, bezaaid met 
steenblokken, waartussen cactussen 
als hoge torens uitstaken. Wegen en 
paden kende men er niet en voort- 
durend moest een reiziger of jager uit- 
kijken om niet in een van de talrijke 
ravijnen te storten. 

Maar ook de vader bezat een avon- 
tuurlijke geest en was niet bang voor 
wat ontbering of gevaar. Met zijn 
zessen trokken ze het avontuur tege- 
moet. George en zijn vader, oom Alfred, 
twee knechten en een kok, die paard 
en wagen bestuurde, met hun voor- 
raden, kampuitrusting, geweren en 
verdere benodigdheden, Verder namen 
ze nog twintig pony's mee, die ze 
langzaam voor zich uit dreven. 

Na een tocht van honderdvijftig 
kilometer door onherbergzaam land 
bereikten ze tenslotte de Nueces Rivier, 
waar zich, zoals hun verteld was, de 
meeste wilde paarden ophielden. 

Hun eerste werk was om een corral 
te bouwen, een kraal van palen, maar 
zo sterk en hoog dat geen troep wilde 
paarden er doorheen kon breken of 
overheen kon springen. 

Het was een hels karwer. 

Eerst moesten er jonge bomen ge- 
veld worden, de takken afgehakt en de 
stammen stuk voor stuk in een diepe 
gegraven geul gezet worden. De stam- 
men verbonden ze met stevige touwen 
aan elkaar. De kraal kreeg een ovale 
vorm met één ingang. Vanaf de ingang 
werden nieuwe palen in de grond gezet 
langs de weg die er naar toe leidde, 
maar zo, dat de weg hoe langer hoe 
breder werd en als een waaier eindigde. 


Tussen de palen langs die weg werd 
het kaasdoek opgehan, en. 

„Dat 1s nu dus jouw idee van een 
paardenval,” zer vader toen het werk 
na drie weken was opgeknapt. 

‚„Precies,” zer George. 

„'t Is alleen de vraag maar of die 
paarden niet slimmer zijn dan wij 
veronderstellen,” zer oom Alfred. 
oms denk ik weleens dat er in zo'n 
paardehoofd menselijke hersenen zit- 


ante 


woordde George. 

„Kijk, daar komen twee vreemdelin- 
gen aan.” 

Het waren twee trappers, pels- 
jagers, die zich onmiddellijk bereid 
verklaarden om te helpen. Dat scheel- 
de een heel stuk, want die ervaren 
jagers kenden de omgeving op hun 
duimpje. 

Ze besloten de volgende ochtend 
meteen maar aan de slag te gaan. 

George dreef de twintig pony’s naar 
het midden van de brede weg, waar 
zij'als lokaas rustig bleven grazen. De 
twee knechten bleven bij de smalle 
ingang van de kraa! wachten, goed 
gecamoufleerd tussen een struik, en de 
andere vier mannen reden in vier ver- 
schillende richtingen om de wilde 
paarden te omsingelen. Ze reden zo 
langzaam dat de paarden niet het idee 


kregen dat er op hen gejaagd werd. 

George's hart klopte in zijn keel. 

Zou zijn plan lukken ? 

Hij lag, goed verborgen achter een 
paar rotsblokken, te turen naar de 
heuvels voor hem, waar de paarden 
vandaan moesten komen. Uur na uur 
verstreek en geen wild paard liet zich 
zien. Met brandende ogen en gloeiende 
wangen bleef hij wachten. 

Als alles nu eens mislukte! 

Als al het werk en al de kosten voor 
niets waren geweest! Plots begon zijn 
bloed sneller te stromen. 

Een leemkleurig paard kwam lang- 
zaam over de dichtsbijzijnde heuvel 
zijn richting uit, Het stond stil, snoof 
een paar maal, schudde zijn witte 
manen en verdween weer uit het ge- 
zicht. 

Dat is misschien de leider van de 
troep, dacht George, die van spanning 
een rotspunt omkneld hield. 

Uren en uren gingen weer voorbij. 
George kon geen stukje brood door 
zijn keel krijgen en zijn tong lag als een 
stuk leer in zijn mond, ofschoon zijn 
veldfies naast hem ìn de schaduw lag. 

Zou het dier het gevaar gevoeld 
hebben ? Was het werkelijk te verstan- 
dig, zoals oom Alfred meende, om in 
zo'n onnozele val te stappen ? 

Daar kwam het gele paard weer aan 
en de tamme pony's volgden hem. 

Waar bleven nu de andere wilde 
paarden ? 

Stap voor stap, grazend en rond- 
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Val volgens het plan van George. 


kijkend, volgde een tweede paard en 
nog een en nog een. Van alle kanten 
kon hij nu wilde paarden zien en hij 
drukte zich plat op de grond om toch 
maar geen beweging of verdacht ge- 
luid te maken. 

Stap voor stap deden ze in de rich- 
ting van de weg die leidde naar de 
kraal. Het leek George een eeuwigheid, 
maar in werkelijkheid lag hij vier uur 
op de grond, sinds hij het eerste gele 
paard had gezien, toen oom Alfred 
verscheen op een heuveltop en het 
sein gaf om de paarden op te jagen. 

Verschrikt sprongen de paarden 
naar links en rechts en holden alle 
richtingen uit. Ze konden gemakkelijk 
over de met wit gaas bespannen bar- 
ricades springen, maar ze hadden 
angst voor die wapperende lappen en 
galoppeerden in paniek recht naar de 
ingang van de corral, 
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„Het is geweldig, zei vader later en 
schudde George, die met schitterende 
ogen naar de paarden keek, de hand. 
„We hebben vijfenveertig prachtige 
paarden gevangen en niet eentje heeft 
er ook maar een schrammetje opge- 
lopen.” 


George kreeg de helft van de paar- 
den als zijn aandeel in de winst; met 


behulp van zijn oom en de knechten 
richtte hij ze af en leerde hun te 
lopen achter een bal, zodat hij ze als 
goede polopaarden kon verkopen. Zijn 
faam als paardentemmer en 

kenner werd in latere jaren groter en 
groter, 

Maar dat zijn eerste plan om paar- 
den te vangen zonder ze pijn te doen 
zo goed was gelukt, gaf hem altijd de 
grootste voldoening. 

P. van Zevenbergen 


Terwijl de kannibalenstam der Skrips luid schreeuwend zijn 
vreugdedans om de ongelukkige Knor en Knar uitvoerde, 
naderde er een oude bekende! Sporkie, de reuzenhagedis, was 
weer op het jagerspad! Sporkie had in lang niet gegeten en was 
door het lawaai van de Skrips naar hen toe gelokt. Skokan en 
Spip zagen hoe Sporkie zich achter een bosje verschool om 
zijn kans af te wachten, De Skrips hadden het geweldig druk 
met hun vreugdedans en bemerkten daardoor niets. Skokan 
begreep dat ze snel gewaarschuwd moesten worden. De Skrips 
waren hun vrienden niet, maar Skokan en Spip hadden een eer- 


ETA 


lijk hart. Luid schreeuwend waarschuwde Skokan de Skrips 
voor de aanwezigheid van Sporkie. De Skrips keken verstoord 
op! Wie durfde hun vreugdedans te onderbreken? Het volgende 
moment vergaten ze alles om zich hi Grommend nader: 
Sporkie. De Skrips wilden het op een lopen zetten, maar Kroet 
de hoofdman dacht er anders over en gaf het bevel Sporkie 
te verjagen, De twee boeven Knor en Knar, die aan de palen 
geboeid waren, hadden alle hoop al opgegeven. Hoe zou dat 
aflopen? 


Wordt vervolgd 
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Overal waar stil, visrijk water ls, kan de 
visarend verschijnen als hij op zijn gemak 
naar het zuiden zwerft. 


boorden glimt van het vocht en 

webben schijnen geweven van 

parelsnoer. Tot de bleke zon 

gaat maken aan de morgenstemming. De 
mistflarden lossen op en een lichte bries 
schudt achteloos de webben, die hun dauw- 
parels als tranen laten rollen. Ergens in 
het bos lacht uitdagend schel een groene 
specht en een vis brengt met een dartele 
plons het watervlak aan het rimpelen. Nog: 
maals vormt er zich een steeds wijder wor- 
dende kring en snuivend an briesend ver- 
schijnt er de kop van een otter. Krachtig 
schudt hij zijn snorren, hapt zijn longen vol 
lucht en geruisloos is hij weer verdwe 
Piots een heftig gespartel en in een fontein 
van druppels komt hij enkele meters ver- 
der weer omhoog, een vis hangt dwars in 
zijn bek, Druipend klimt hij aan wal, schudt 
ferm zijn vacht en begint zijn ontbijt, Het is 
een zeldzame verschijning in onze streken, 
deze otter, De meeste van zijn soortgenoten 
zijn uitgeroeid door de mens, omdat zij 
door hun enorme vraatzucht te veel schade 
aan de visstand berokkenden. 


Hoog boven de sparren zeilt 
witte vogel. Ook hij is 

arend! Drijvend op zijn | 

hij rond over het meer en speurt strak om- 
laag. Daar hangt hij klapwiekend stil. Hij 
buigt zich voorover, de vleugels kl 
omhoog en met d 

gestrekt stort hij o 

van water komt hij klapwiekend weer boven 
en met een vis in de grijpers verdwijnt. hij 
achter de bosrand om zijn honger te stillen. 
Daarna zal hij misschien weer verder 
zwerven, overal opduikend waar stil vis- 
water is. Misschien brengt de trek hem 
wel tot in Afrika, maar als de winter 
voorbij is, zal hij weer terugkomen en zijn 
oude nest opzoeken ergens aan een helder 
meer in Noorwegen of Lapland, 


ldzame otter Is een visser van de 
eerste rang, 


Ee 


Babbeltjes over het heelal 


iemand zal het in zijn hoofd 

halen een _vacantie-uitstapje 
naar de zon te maken. Niet alleen, 
omdat het daar zo afschuwelijk heet 
is, maar vooral omdat de zon zo'n 
dikke honderdvijftig millioen kilo- 
meter van ons verwijderd staat. En 
hoe ontzettend ver dat is, beseffen 
we pas enigszins wanneer we eens een 
dagje niets anders doen dan tellen. 
Heel bescheiden beginnen we dan: 
éen, twee, drie, vier, vijf enzovoort 
tot duizend, Daarvoor hebben we al 
meer dan een kwartier nodig wanneer 
we- onafgebroken elke seconde één 
verder tellen. Een millioen is maar 
liefst duizend maal duizend, En dat 
vordert twaalf dagen en nachten 
zonder pauze doorgaan. Misschien is 
er ooit wel eens iemand geweest, die 
dat klaargespeeld heeft, hoewel het 
&en-bijzonder zwaar karwei genoemd 
mag worden. Maar de mens, die tot 
honderdvijftig millioen geteld heeft, 
moet beslist nog geboren worden, want 
daar zou hij vijf jaar dag en nacht 
werk aan hebben. 

Wat 1s eigenlijk een millioen ? Laten 
we eens een millioen stappen achter 
elkaar zetten! Een normale mannen- 
stap is vijfenzeventig centimeter lang 
en een millioen van deze stappen 
maakt een traject van vijfenzeventig 
millioen centimeter oftewel 750 kilo- 
meter. Dat is de afstand, die er ligt 
tussen Londen en de Zwitserse hoofd- 
stad Bern. Wanneer we heel stevig 
doorlopen, kunnen we die afstand in 
vijftien dagen afleggen. 

Wie zich bezighoudt met getallen, 
die een rol spelen in het heelal, heeft 


Wonderlijke mensen 


GOOCHELEN MET 
NULLEN- — (1) 
* 


aan een millioen nog niets. Hij werkt 
met milliard (negen nullen), billioen 
(twaalf nullen), trillioen (achttien 
nullen) en quadrillioen (vierentwintig 
nullen). 

De enorme afstanden van het heelal 
Zijn met menselijke begrippen nauwe- 
lijks weer te geven en om ons enig 
idee te vormen, moeten we onze 
toevlucht nemen tot vergelijkingen. 
Dat het tochtje naar de zon honderd- 
vijftig millioen kilometer is, zegt 
ons weinig. Het wordt pas duidelijk 
zodra we beseffen dat honderdvijftig 
millioen ‘kilometer hetzelfde is als: 
3750 reizen rond de hele aarde, twee- 
honderd milliard stappen, drie millioen 
tienurige dagmarsen of vijftienhon- 
derd billioen bladen papier op elkaar 
gelegd, 

Ondanks de ontzagwekkende af- 
stand kunnen wij de zon vanaf de 
aarde zeer goed zien. Voor ons is hij 
een flinke vuurbol, ongeveer zo groot 
als een behoorlijke voetbal. Het is te 
begrijpen, dat hij ìn werkelijkheid dan 
van kolossale afmetingen moet zijn, 
De inhoud van de zon bedraagt om 
en nabij de vierentwintig en een half 
trillioen kubieke meter, een getalletje 
om van te rillen. Veronderstel dat een 
jongen van tien jaar op zekere dag zou 
beginnen te tellen. Hij was dertig jaar 
wanneer hij er een milliard op had 
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zitten. Voor een trillioen zou hij maar 
eenendertig milliard jaar nodig heb- 
ben. 

De mens voelt zich werkelijk het 
allernietigste deeltje van het aller- 
kleinste splintertje, dat men zich 
maar kan indenken, wanneer hij er bij 
stilstaat, dat de zon van alle sterren 
het dichtst bij de aarde is. Hoe komen 
wij er eigenlijk bij om te zeggen: „New 
York of Brussel of Amsterdam is een 
grote stad!” Het is immers nog geen 
speldeknopje in het enorme spelden- 
kussen, dat men heelal noemt! 


Een wonderlijk mens ín een zonderling beroep 


W* in het Engelse graafschap Kent het dorpje 


voornamelijk bezig met het kweken van koolwitjes 


Bexley passeert, ziet op een stuk grond in de 
vallei wel honderd witte luchtballons gereed tot de 
afvaart liggen. Een wonderlijk gezicht en geen wonder 
dus, dat vele automobilisten hier de wagen even ver- 
laten om te kijken, wat dit te betekenen heeft, 

Meestentijds zier ze dan tussen de ballons een kleine 
man met een kolossale snor rondwandelen. Dat is 
„ons wonderlijk mens, namelijk de heer L: W‚ New- 
man, de eruge „beroeps-lepidopterist’, oftewel „vlin- 
derkweker-in-het-groot” ter wereld. De witte lucht- 
ballons blijken bij nadere beschouwing grote bomen 
te zijn, waarvan de kruinen met witte hoezen zijn 
omgeven. 

Wie denkt, dat mijnheer Newman bijzondere 
soorten vlinders kweekt, heeft het mis. Hij houdt zich 


Die worden namelijk voor allerler wetenschappelijke 
doeleinden gebruikt en bij duizenden tegelijk verzon- 
den naar universiteiten over de hele wereld. Ook de 
zijderups heeft zijn belangstelling: niet terwille van 
de zijde, maar omdat deze vlinder van belang is voor 
het zoeken naar een middel tegen govaarke ziekten, 
onder andere kanker. 

Als mijnheer Newman een bezoeker rondleidt dan 
doet hij een En in En Sr en laat een doosje zien. 

ijn eitjes. Miljoenen! Ik 

behoef de end. en dit doosje slechts rond te 
strooien om een ramp te veroorzaken, ernstiger dan 
een waterstofbom dat doen kan...” 

Ja, mijnheer Newman hoort waarlijk thuis onder 
onze „wonderlijke mensen'', 


NA HET OPONTHOUD DAT HET AAPJE HAD VEROORZAAKT, TREKT DE REDDINGSPLOEG 
VAN JOKER Al WEER ENIGE DAGEN, VERDER, ZONDER DAT ER VEEL OPWINDENDE GE- 
BEURTENISSEN PLAATSVINDEN. 


Za 
TEGEN HET VALLEN VAN DE AVOND: 
SCHEMERING OVER HET OERWOUD JA, HOOR, VOOR AAN IN DE KARAVAAN HIJ SMIJT ZIJN LAST OP DE GROND EN 
MEENT JOKER, DIE IETS IS ACHTER- KLINKT ANGSTIG GESCHREEUW VAN EEN BEGINT ALS EEN BEZETENE TE RENNEN, 
GEBLEVEN, GEROEP TE HOREN DER DRAGERS, STEEDS MAAR ROEPEND. 


EINDELIJK KOMT JOKER BĲ DE VER- 
SCHRIKTE NEGER. „CAPTAIN, CAPTAIN, 
IKKE GROOT OLIFANT ZIEN 


TEGEN DE ACHTERGROND VAN DE BOMEN MAAKT ZICH DE REUSACHTIGE GESTALTE VAN OLIFANT NU ERG GEVAARLIJK. OLIFANT 
EEN OLIFANT LOS. KRAKEND BAANT HET DIER ZICH EEN WEG DOOR HET STRUIKGEWAS. ERG OUDI CAPTAINI OLIFANT MIJN 
BAGAGE STUKMAKENI 


GE 
JOKER BESLUIT EENS POOLSHOOGTE TE GAAN NEMEN, WANT DE ANDERE NÈGERS ZIJN 


OOK AL GEVLUCHT. VERSCHOLEN ACHTER EEN PAAR STRUIKEN, ZIET HIJ HOE DE 


OLIFANT ZIJN WOEDE KOELT OP DE BAGAGE. 


JOKER SCHRIKT GEWELDIG EN MAAKT ONMIDDELLIJK RECHTSOMKEERT, DE OLIFANT 


ACHTER ZICH AAN. 


DAN ONTDEKT HIJ, DAT HIJ NIET MEER 
ACHTERVOLGD WORDT. HIJ KIJKT OM, 


PLOTSELING-BEGINT HIJ TE LACHEN, DE 


| DIKKE OLIFANT ZIT KLEM TUSSEN DE 
1 TWEE BOMEN, 


TERWIJL HIJ EEN PLANNETJE BEDENKT 
OM DE OLIFANT WEG TE LOKKEN, STAAT 
HET DIER INEENS VLAK VOOR HEM. 


STEEDS DICHTER ACHTER ZICH HOORT 
JOKER HET WOEDENDE GETROMPETTER 
VAN DE OLIFANT, 


DAAR ZIET HIJ TWEE ZWARE BOMEN 
DIE DICHT NAAR ELKAAR TOE GEGROEID 
ZIJN. JOKER RENT ER TUSSENDOOR, 


JOKER ROEPT ZIJN NEGERS WEER BĲ 
ELKAAR EN ZEGT: „KOM, DIE OLIFANT 
HEEFT VOORLOPIG WEL ANDERE ZORGEN 
AAN ZIJN KOPI 


No44=9 


Ee 
d 


door J. v. Brederode 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Met zijn vrouw en beide doch- 
tertjes Truus en Esmeralda heeft de Europese geleerde en menskundige de heer Backer 
zich in de wereldstad Rio de Janeiro gevestigd, In de krant lezen ze dat een Inka- 
meisje reeds vijf eeuwen in een ijsgrot begraven is. Wij maken kennis met Temuco, de 
jager, wiens dochtertje Marina twee jagoears als speelmakkertjes heeft, die zij op reis 
naar de stad meeneemt, Don Estoban, de burgemeester, wil die reis echter verhinderen, 
wat hem niet lukt. Als ze hoog in de bergen in een herberg een onderkomen vinden, 
loopt de bevolking te hoop om de kleine Marina te zien, die, zoals ze zeiden, een 
teken op haar voorhoofd droeg. De Indianen denken dat Marina het Inkameisje van 
de üjsgrot is. Temuco en Marina moeten nu met de Indianen naar de ijsgrot. Daar 
vinden ze het dode Inkaprinsesje en worden door de Indianen als gevangenen mee- 
gevoerd naar het oerwoud. Intussen is de ontdekking wereldkundig geworden en de 
heer Backer krijgt een uitnodiging om zich in Santiago te vestigen en de leiding van 
het onderzoek op zich te nemen. In een hotelletje in de bergen bij de kust bereidt 
de geleerde zijn tocht naar de Plomogrot voor, terwijl zijn dochtertjes kennis maken 
met de guitige knaap Andres Crucero. Als chauffeur stelt de heer Backer de inlander 
Francesco Ipu aan. Carlos Izarra, markies van Marajo, komt de heer Backer afraden 
zijn onderzoekingstocht voort te zetten. Ze gaan echter toch en bereiken hotel Mendoza 
aan de Combre-pas hoog in de Andes. Marina wordt tot prinses van de Inka's uit- 
geroepen en, daar zij niet wil, met haar ouders ontvoerd, maar haar vader weet te 
vluchten. In het hotel ontmoet de familie Backer de andere buitenlandse geleerden 
die aan de expeditie deelnemen. Bij een wandeling raakt Truus verdwaald in het bos. 
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ij hief de arm op. Truus wendde 

zich af. Zij hoorde een klap. 

Toen zij weer keek, lag de slang 
dood aan haar voeten. 

Weer keek de man naar haar. 
Ofschoon er nog altijd geen glimlachje 
op het gelaat verscheen — wat keek 
deze man. toch stroef! — was Truus 
niet bang meer. Alles was beter, vond 
ze, dan door een slang te worden ver- 
slonden. 

Dit was tenminste een menselijk 
wezen. 

Een Indiaan? 

Zij had weleens gehoord dat er 
eigenlijk geen echte wilde Indianen 
bestonden. Maar later had ze geleerd, 
dat er in de bossen nog wel wilde 
stammen rondzwerven. Er bestonden 
zelfs nog Indianen die nog nooit een 
blanke hadden gezien. 
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Misschien was dit er een van. 

Toen begon de man te praten, 
langzaam, in gebroken Spaans en dit 
maakte het Truus gemakkelijker de 
bedoeling van zijn woorden te begrij- 
pen. 
Hij nodigde haar uit — en nu kwam 
er voor het eerst een grijns op zijn 
gezicht — de huid van de slang te 
betasten. 

„Dat brengt geluk,” zei hij. 

Zij hurkte neer en heel even raakte 
zij de zwarte huid met haar vinger- 
toppen aan. 

Dat voelde eigenaardig aan. Zij 
had altijd gedacht dat een slangen- 
huid vies en glibberig was. Maar hij 
voelde prettig koel aan en was zacht 
als peau-de-Suède. 

Weer glimlachte de man, 

„Verdwaald 2” vroeg hij. 


Truus aarzelde even. Zou zi 
groot houden? En zou de man haar 
geen kwaad doen als hij hoorde dat zij 
verdwaald was? Hij zou haar kunnen 
stelen. 

Toch knikte ze, zich afvragend wie 
ze voor zich had. Waar kwam de man 
vandaan? Een Indiaan die door,de 
bossen sloop ? Was die niet gevaarlijk ? 

Opeens herinnerde zij zich dat ze wel- 
eens over Jibaro-Indianen had horen 
spreken, Er waren menseneters en 
koppensnellers onder. 

Maar nee, al keek de man’ nog-zo 
stug en ernstig, hij zag er niet uit, als 
iemand die nog nooit een blanke-had 
gezien, of die mensen op zou-eten. 

Hij wenkte haar, dat zij zou volgen. 

„Gevaarlijk in het bos,” zer hijs „Ik 
u naar het dorp brengen. Vrouwen en 
kinderen zijn daar. Kom. Ge zult er 
eten.” 

Wat moest ze doen? 

Wel duizendmaal had moeder haar 
voorgehouden, dat zij nooit en te 
nimmer, onder geen enkele omstandig- 
heid, met vreemde mensen mee moest 
gaan. Maar wat kon ze doen? Nu zij 
zich door haar eigen ongehoorzaam- 
heid in de nesten had gewerkt, zat er 
niets anders meer op dan de Indiaan 
te volgen. 

De man kende de wildernis op zijn 
duimpje, en nadat zij een half uur 
waren voortgegaan, langs het pad dat 
de Indiaan blijkbaar al eerder ge- 
baand had, bereikten zij de plaats 
waar een paard stond. 

Tot haar verbazing zag zij ook een 
smalle weg, die dwars door het woud 
was gebaand. Tevens viel tet haar op 
dat het paard niet door de zon, maar 


door de maan werd beschenen. Zij 
had in haar angst niet eens gemerkt, 
dat na het invallen van de duisternis 
de volle maan was gerezen. De schim- 
mel stond er in het blauwachtige 
schijnsel van de maan en het leek wel 
of het paard het licht zelf uitstraalde. 

Voor Truus wist wat er met haar 
gebeurde, voelde zij dat zij werd 
opgetild en op de rug van het paard 
gezet. Een seconde later sprong de 
man achter haar in het zadel. 

Haar hartje bonsde. Wat ging er nu 
gebeuren... ? Het antwoord op deze 
vraag liet zich niet wachten. „Olé, 
olé,” riep de Indiaan en onmiddellijk 
zette het paard zich ìn beweging. In 
woeste galop ging het voort over het 
smalle pad in het oerwoud. Truus 
kon nauwelijks meer horen en zien, 
zelfs met meer denken. Zij was zich 
alleen bewust hoe door de vaart de 
wind aan haar haren rukte en hoe de 
Indiaan telkens met zijn olé, olé het 

„rijdier tot groter spoed aanmaande. 
Eén keer waagde Truus het even om te 
kijken, maar de Indiaan achter haar 
keek met samengeknepen ogen over 
haar heen en met de teugels zwaaiend 
schreeuwde hij weer: „Olé, olé...” 

Plotseling werd Truus opnieuw 
door angst gegrepen. Voor het eerst 

zij wat er gebeurde. De 
Indiaan bracht haar niet terug naar 
het hotel. Zij werd ontvoerd! 

Goeie genade! Waarheen ?1 

Zij badden al minstens een mijl 
gereden. 

“Zo ver kon net hotel niet weg zijn. 

Eu aldoor dreunde de doffe hoefslag 
van het paard haar m de oren. en 
plotseling ging het geluid over in wild 
gekletter: een teken, dat het paard 
over een rotsplateau holde. 

En daar ginr het weer omlaag, 
tartgs de helling, de diepte in, waar 
de bossen in pijlsnelle vaart naar haar 
toe schenen te schuiven. 

Ze waren alweer in het bos, 

Ze hoorde de bladeren suizen. 

Ze schreeuwde: „Ik wil er afl” 

Dat hielp met. Ten eerste kon de 
Indiaan haar niet verstaan. 

Ten tweede had hij zijn doel bereikt. 

Toen hij in de omgeving van hotel 
Mendoza rondsloop, deed hij het met 
de bedoeling Truus Backer te ont- 
voeren. 

Zij had het hem alleen maar gemak- 
kelijk gemaakt, door zichzelf in het 
bos te wagen. 


XIV 


Het gerote: van de trommeis 
dreunde door het woud en vervulde 
de donkerste hoeken. De dieren 
werden er stil van. 

Zes mannen met trommeis stonden 
in een groepje bij elkaar en terwijl zij 
op de instrumenter sloegen, staarden 
zij tussen het geboomte door omhoog, 
waar de sterren wondergroot in het 
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donker van de hemel stonden te pin- 
kelen. 

Vóór hen bevond zich de plaats 
waar de Indianen hun tenten hadden 
opgeslagen, die spookachtig werden 
beschenen door de maan, De mannen 
zaten zwijgend in twee rijen aan weers- 
zijde van het kamp en lieten een 
breed pad open. 

Vrouwen hadden zich langs de 
smalle zijde van het kamp gegroepeerd 
rondom een klein meisje: maar een 
belangrijk meisje, hetgeen duidelijk 
bleek uit de purperen mantel, die zij 
om de schouders droeg en het gouden 
kroontje in haar haren. Vreemd 
droevig glansden haar grote, donkere 
ogen in het licht van de maan. 

We kennen het meisje. 

Het was Marina. 

Aanstaande Inkakoningin, was zij 
niet veel meer dan een gevangene. 
Sedert lange tijd had zij zelfs moeder 
Juana miet meer mogen ontmoeten. 

Deze stond geheel terzijde van de 
vrouwengroep. 

Plotseling zwegen de trommels. 

De mannen kwamen overeind. 

Als vanzelf grepen zij naar hun 
geweren. 

Hoefgetrappei weerklonk en een 
der mannen legde zich op de grond 
om beter te kunnen luisteren. De 
anderen wachtten gespannen tot hij 
opstond en zei: 

„Condor nadert.” 

„De Grote Condor.” Grijze Krokodil, 
het hoofd, keek verwonderd de kring 
van de ouderen rond. „Wij verwacht- 
ten hem morgen.” 

„Misschien 1s zijn poging om het 
kind te ontvoeren mislukt” 

Weer heerste er stilte en het hoet- 
getrappel kwam naderbij. Plotseling, 


De Indiaan bracht haar miet teru 
het hotel. Zij merd onto 


als een geestverschijning, geloppen 
Condor op zijn schimmel tussen 
tenten door. 

Hij hield een meisje voor zich in het 
zadel: een klein tenger ding met twee 
grote ogen, die stomverwonderd inde 
rondte keken. | 

Truus was niet bang meer. 

Tenminste niet zo heel erg. 

Ze kon er zelf geen verklaring voor 
geven hóe het kwam, dat ze niet 
angstig was. 

Haar toestand was benauwend ge- 
noeg: de Indianen, het kamp met de 
vuren, die aan het tafereel een geheim- 
zinnig-rode, spookachtige gloed ver- 
leenden. 

En dan die vreemde gezichtent 

Gezichten waarop je geen enkele 
uitdrukking kon lezen. 

De Inka zette haar van het paard 
op de grond en begroette met een 
handopheffen zijn kameraden. Ze 
hoorde nu dat hij de Grote Condor 
heette en hij bleek een heel belangrijk. 
personage te zijn. 

Maar ze kreeg geen gelegenheid om 
ets te zeggen. 

Vrouwen snelden naar haar toe, 
Lachend omsingelden ze haar, maak- 
ten gebaren en spraken allemaal door 
elkaar. 

Klaarblijkelijk hadden zij geen 
slechte bedoelingen. 

„Kom mee,” wenkte een vrouw, een 
heel dikke, met een wijde rode rok, die 
haar nog dikker deed lijken. „Kom, 
Ze sprak gebroken Spaans. 

Een andere vrouw begon wat uiteen 
aarden schotel te scheppen. 

Het was iets om te eten. 
verklaarde de vrouw en 
ze keek heel verheerlijkt. 

Maar het zag er akelig en slijmerig 
uit, 

En bovendien had Truus geen trek. 

Ze verkeerde veel te veel in span- 
ang. 

Toen de vrouw de schotel naar haar 
toe schoof, schudde zij heftig: nee, 
Een andere vrouw gaf haar een boon 
om op te kauwen. 

Die durfde ze niet weigeren, bang 
dat de vrouwen anders kwaad zouden 
worden. De boon smaakte als chocola, 
maar bitter. 

En terwijl Truus zwijgend imeen- 
gedoken zat te kauwen, viel opeens 
haar aandacht op het meisje, dat met 
ver van het vuur zat. Zij werd door 
de vlammerr rood beschenen en het 
teek wel of ze op een troon zetelde. 
Ze zag er vreemd uit. Maar het 
vreemdst vond Truus wel die donkere 
ogen: ogen die haar een gevoel van 
veiligheid gaven. 

Wat deed dat kieine meisje daar zo 
alleen op die troon 

Ze teek wel een prinsesje! 

En opeens kreeg Truus een schok. 
Ze dacht aan stets: aan het bevroren 
prinsesie. Maar dit kon ze met zijn, 
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want zij bewoog en haar ogen waren 


vol leven. Doch zo moest het prinsesje 
er uit zien. 


Terwijl de vrouwen nu al het moge- 
lijke deden om Truus op haar gemak 


te stellen, kropen de mannen dichter @ semen 


om het vuur, rondom de Grote Condor 
tezamen, 

Wat gingen ze doen? 

Beraadslagen ? Krijgsraad houden? 
Truus hield al haar aandacht op hen 
gericht. Het scheen een heel ernstige 
zaak te zijn die ze bespraken. 

Soms spraken ze helemaal niet. Dan 
maakten ze alleen maar gebaren en 
die schenen ze even goed te verstaan 
als woorden. 

Het was inderdaad een zeer gewich- 
tige zaak die de mannen bezighield. 
Vanmiddag immers was er een bood- 
schapper uit de bergen gekomen. Die 
had alle stammen uit de omgeving 
rond zich verzameld en wel aan de 
voet van de heuvel. 

Daarover spraken ze nu hier. 

De Rode Poema zou komen om hen 
persoonlijk toe te spreken. De Rode 
Poema was het opperhoofd: niet 
alleen van deze stammen, maar van 
alle dorpen en nederzettingen die 
erop konden bogen uit afstammelingen 
van de oude Inka's te bestaan. 

Als een lopend vuurtje was het door 
het oerwoud en over de bergen gegaan. 
Het prinsesje was gevonden. Het uur 
der bevrijding was dus gekomen. 

Want nog steeds droomden de 
Inka's van een eigen staat: vrij van 
de heerschappij der blanken. 

De Rode Poema was een zeer 
belangrijke figuur. Aan hem hadden 
deze stammen het te danken dat zij 
vrijwel ongehinderd een eigen leven 
mochten leiden. Vooral de laatste 
jaren waren de blanke pioniers steeds 
dieper de bergen ingedrongen om zich 
in het binnenland te vestigen en wie 
niet als loonknecht in dienst van deze 
blanken wilde gaan, werd langzamer- 
hand verdreven. 


Een der mannen wegde zich op de grond 
om beler te kunnen luisteren. 
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De regering van Santiago immers 
had hun de grond verkocht en stoorde 
zich er niet aan dat de Indianen hun 
eigendomsrecht wilden laten gelden. 

„De gronden zijn moeras en onbe- 
bouwd,” had de regering te Santiago 
verklaard. „Zij zijn staatseigendom 
en we hebben het recht om ze te ver- 
kopen.” 

Toen was de Rode Poema met de 
regering te Santiago gaan praten. 
En miet zonder resultaat, Hij had de 
regering ervan weten te overtuigen 
dat zij, als afstammelingen van de 
Inka's, recht op vrijheid in het oer- 
woud hadden. Deze aarde was de 
hunne. Zij waren bereid de wetten 
van het land te eerbiedigen en trouwe 
onderdanen te zijn. 

Mits zij met rust werden gelaten. 

Sedertdien heerste er een betrekke- 
lijke rust en durfde geen van de 
planters de Indianen lastig te vallen. 

De laatste weken echter was er veel 
veranderd. 

Het nationaal bewustzijn van de 
Inka's was wakker geworden. Zij 
werden onrustig. Enkele nederzet- 
tingen waren zelfs tot openlijke 
opstand tegen Santiago geneigd. Dit 
alles was gekomen sinds men in 
Marina het prinsesje met het Teken 
van de Zon had ontdekt. 

Het gerucht ging: „Een nieuwe 
tijd, een glorietijd is nu gekomen.” 

Hierdoor ontstond tweedracht onder 
de stammen. « Bepaalde stammen 
waren tevreden met de bestaande 
toestanden, andere wensten zich vrij 
te maken van de heerschappij van de 
blanken. Van de „Spanjaarden, zoals 


zij de huidige bewoners van Chili nu, 
na vier eeuwen, nog altijd noemden. 
De laatste stammen „beriepen zich op 
een oud verhaal, dat eeuwen de ronde 
had gedaan, 

Eens zou een tovenaar hebben 
geleefd, die gezegd had dat het rijk 
der Inka’s in zijn oude glorie zou 
herleven: 

„Tempels zullen weer verrijzen, 
tempels als eertijds, de wanden met 
goud bekleed en weer zal in het hart 
van het rijk een tempel staan, waarin 
de zon op de langste dag precies om 
twaalf uur door de opening in het dak 
naar binnen zal schijnen en dan zullen 
de gouden wanden schitteren, zodat 
de stervelingen, hun ogen “moeten 
sluiten, omdat zij anders met blind- 
heid zouden worden geslagen. 

Dit geschieden als de jonge 
prinses 1s opgestaan, de dochter van 
de Zon, die te midden van het ijs op 
de bergen zal verschijnen. En zij zal 
als kenteken een rode parel op ‘het 
voorhoofd dragen: daaraan zal men 
haar herkennen als de dochter van 
de zon.” 

Dit gehele verhaal berustte op het 
geloof van de oude Inka's, Deze 
immers namen aan dat de eerste Inka- 
konmg geen mensenkind was, maar 
een zoon van de Zon. Alleen de afstam- 
melingen van de zoon van de Zon 
mochten over volk en land regeren 
en zij hadden onbeperkte macht, „ 
zowel over dood als over leven. 

Zij werden bijna als goden be- 
schouwd. 

Gevangen vijanden werden tot zijn 
eer gedood en als offer verbrand en als 
de koning stierf, moesten allen, die 
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tot zijn huis behoorden, ook sterven. 
De huisgenoten werden dan gedood 
en eveneens. verbrand, tegelijk met 
de konig. 

Dit alles was lang, lang geleden 
gebeurd. 

‘Aan het rijk van de Inka's was een 
eind gekomen toen de mannen van 
ijzer het land veroverden om de 
tempels van hun goud te beroven. 

En nu zou de Rode Poema komen 
om te spreken. 

Ze verwachtten hem, leder ogenblik 
kon hij verschijnen. Waar vandaan 
wist niemand. De ogen werden gericht 
op de donkere plekken van het bos, 

Het leven in het oerwoud ont- 
waakte. 

In de stilte kon je het geschuifel 
van de slangen horen. Er kraakten 
takken. Een dier was in nood, waar- 
schijnlijk door een slang gegrepen. 

Heel in de verte brulde een jagoear. 

De tamtam zweeg... totdat in de 
verte een ander tromgeroffel hoorbaar 
werd. Toen begonnen de trommelaars 
hun instrumenten opnieuw te roeren. 

Truus, die tussen de vrouwen een 
plaatsje had gekregsn, zat als ver- 
stard te kijken. Het was alles heel 
geheimzinnig en zij zou doodsbang 
geweest zijn als de vrouwen niet zo 
vriendelijk tegen haar geweest waren. 
Zij gaven haar ananas en bananen. 

Het geroffel van de tamtam was 
heel dichtbij. Ieder ogenblik kon de 
Rode Poema plotseling voor hen 
staan. Het was nu wel zeker dat hij 
naderde aan de smalle zijde van het 
dorpsplein. 

De spanning nam steeds toe. 

Er waren onder de stammen vele, 
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De Inka zette haar van het paard en begroette met een handopheffen zijn kameraden. 


die de Rode Poema nog nooit eerder 
hadden gezien. Zij hadden alleen over 
zijn macht, zijn heldendaden en zijn 
strengheid horen spreken. 

Soms wierpen de mannen een blik 
in de richting van Truus, zich afvra- 
gend hoe straks het oordeel van de 
Rode Poema over háár zou luiden, 

Want iedereen wist, dat Condor 
erop uit was gezonden om het meisje 
als gijzelaarster te grijpen. 

Als iemand van de blanken het zou 
wagen een vinger naar het bevroren 
prinsesje in de grot van El Plomo uit 
te steken, dan zou men zich op het 
blanke meisje wreken. 

Hoe? 

Dat wist tot nu toe niemand. 

Luister: de takken kraken reeds …… 
Voetstappen, hoefgetrappel. 

Truus zit doodstil met grote ogen 
te kijken. 

Ze had weleens Indianenverhalen 
gelezen. Al waren dit dan meestal 
jongensboeken, ze vond ze toch wel 
mooi en spannend. Maar wie had ooit 
kunnen denken, dat zij zelf eens een 
avontuur. onder de Indianen zou 
beleven ? 

In boeken zijn die avonturen wel 
fijn. Maar Truus ondervond dat in de 
werkelijkheid de aardigheid er gauw 
afgaat. Voor haar gold alleen de vraag: 
Wat waren de Indianen met haar 
van plan? Zouden ze haar naar het 
hotel terugbrengen ? Of wilden ze haar 
houden? Zouden ze haar opsluiten ? 
Martelen misschien? Daarover had 
ze eens het een en ander in een 
jongensboek gelezen. 

Het koude zweet brak haar uit. 

De tamtam op het plein en die in 


het bos waren nu aangezwollen tot 
een angstaanjagend gedonder. 

Truus rilde. 

Ze zou wel weg willen lopen. Op 
het ogenblik scheen niemand op haar 
te letten. Maar ze kon niet. Haar 
benen voelden zo zwaar, dat zij deze 
niet kon verzetten. Bovendien kon 
zij zich niet losmaken van het indruk- 
wekkend schouwspel, dat zich voor 
haar afspeelde: de zwijgende Indianen 
bij het vuur, dat hoog oplaaide en de 
bomen en de tenten rondom met een 
oranjegloed verlichtte. De bomen, 
ontzaglijk hoog, leken op rode zuilen 
en waar de kruinen elkaar raakten, 
werden zij als een koepel vurig ver- 
licht. 

Daar waren ze: de Rode Poema en 
zijn mannen! 

De Rode Poema was vergezeld van 
een groot aantal mannen die bran- 
dende toortsen droegen en malle 
sprongen maakten op de maat van de 
tamtam. Ze waren prachtig gekleed. 
Indrukwekkend, met de hoge veren- 
bossen, die van het hoofd langs de 
schouders afhingen. 

Truus verstijfde, toen zij de Rode 
Poema langs zich zag komen. Hij 
keek haar aandachtig aan. Zijn ge- 
slaat was rood beschilderd met witte 
vegen. De veren op zijn hoofd hadden 
felle kleuren, rood, geel, blauw en 
oranje, kleuren zo fel als je ze bij 
natuurlijke veren niet kon vinden. 
Truus had weleens gehoord, dat de 
Indianen een geheim middel hadden 
om die adelaarsveren zo mooi te 
kleuren. 
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Waard om te weten 


DE GROTE KUNSTENAAR 

Toen koning Frans de Eerste van 
Frankrijk in 1515 Milaan veroverde, 
organiseerde hij in deze Italiaanse 
stad een groot hofbal, waarbij tal van 
aanzienlijke personen uit de adelstand 
waren uitgenodigd. Ook de beroemde 
uitvinder en geleerde Leonardo da 
Vinci mocht bij het 
worstelijke festijn 
aanwezig zijn; want 
de roem van deze 
grijsaard, niet al- 
leen op het gebied 
van krijgskunde, 
architectuur, brug- 
genbouw en tal van 
andere wetenschap- 
pen, maar vooral ook als organisator 
van feesten en optochten, bals en vuur- 
werken, was tot ver buiten de grenzen 
van Italië doorgedrongen. En daarom 
verwachtte koning Frans de Eerste 
stellig, dat Leonardo da Vinci voor een 
pakkend hoogtepunt tijdens dit hof- 
bal zou zorgen. 

Inderdaad. Toen de gasten in de 
grote zaal bij elkaar waren, ging 
plotseling een van de dubbele deuren 
open en stapte er een levensgrote 
leeuw naar binnen. De dames ver- 


scholen zich van schrik achter de 
mannelijke edellieden, maar toen bleek 
dat de leeuw niet echt was, kwamen ze 
weer te voorschijn. Het prachtige dier 
was vervaardigd van ijzer, hout en 
karton en het bewoog zich voort door 
middel van een mechaniek, dat Leo- 
nardo da Vinci in de romp van de 
leeuw had inge- 
bouwd. Statig stap- 
te de „koning der 
dieren" naar de 
troon, waarop de 
koning der Fransen 
zetelde. Toen de 
kunstmatige leeuw 
daar aankwam, 
hield hij stil, opende 
zijn grote muil en liet daaruit een bou- 
quet Franse lelies op de grond vallen, 
vlak voor de voeten van de veroveraar 
van Milaan. Een luid handgeklap steeg 
op, want in deze verrassende attractie 
zagen de aanwezigen een bewijs, dat 
zelfs de geleerde Leonardo da Vinci in 
koning Frans de Eerste zijn meerdere 
erkende. 


ONGELOOFWAARDIG 


De gebroeders Wright uit Amerika 
waren de eersten, wie het gelukte om 


met een heus vliegtuig enige tijd door 
de lucht te zweven. Dat was op de 
historische dag van 17 December 1903 
bij het plaatsje Kitty Hawk. Maar het 
vreemde is, dat niemand geloof hecht- 
te aan deze prestatie, zelfs de jour- 
nalisten niet, die anders toch altijd 
elk nieuwtje in hun krant willen ver- 
melden. Niemand schreef er één woord 
over en de Amerikaanse pers, en 
daarmee de hele wereldpers, bleef vijf 
volle jaren doof voor de ongelooflijke 
gebeurtenis van deze eerste vlieg- 
vlucht. Pas in 1908 werden de ge- 
broeders Wright door de legerautori- 
teiten uitgenodigd om bij Fort Myer 
een officiële demonstratie te komen 
geven. En nog geloofde niemand, dat 
het hun zou lukken om in de lucht 
te blijven. Maar toen men eenmaal 
zag wat er gebeurde, vielen de monden 
van de aanwezige toeschouwers open 
en nog geen dag later stonden alle 
kranten vol van het nieuws, dat ze al 
vijf jaar eerder hadden kunnen bren- 
gen. / 


EEN GOOCHELKUNSTJE 


Een Franse goochelaar is beroemd 
geworden om het feit, dat hij in staat 
was om een tafelkleed weg te trekken 
van een gedekte tafel, zonder dat 
de bordjes, bekers, vaasjes en andere 
voorwerpen omvielen of van hun 
plaats schoven. 

Dit was te bereiken door een snelle 
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handigheid en een jarenlange oefening. 

Om zover te komen, moet je eigen- 
lijk eerst met een ander kunstje begin- 
nen. Zet vier stevige bekerglazen in 
een vierhoek op tafel neer en leg hier- 
over een stuk glad karton. Op het 
stuk karton worden vier kurken ge- 
plaatst, juist boven elk glas één. Op 
elke kurk komt een appel te liggen. 
Nu opgelet! In één oogwenk moet alles 
gebeurd zijn, anders mislukt het kunst- 
je. Pak het stuk karton vast en... 
floep, trek het weg. Heel snel! Als het 
lukt, zullen de appelen precies in de 
vier glazen terechtkomen met de 
kurken er bovenop. Probeer het maar 
eens, maar neem alleen onbreekbare 
plasticglazen. Want het lukt niet 
direct. 


, . fovenaar Kees 


lans Batens had op een Zaterdagmiddag z'n schoolvriend- 

jes Kees, Frans, Aad, Geert en Joop op bezoek, want 
hij was jarig. De jongens vermaakten zich uitstekend. Zij 
deden allerhande spelletjes, gaven elkaar raadsels op, zongen 
een lied, luisterden naar een verhaal dat Hans’ moeder 
hun voorlas en zo meer. 

Kees, de oudste van de club, onthulde met het ernstigste 
gezicht van de wereld, dat hij toveren kon. Niemand ge- 
loofde hem natuurlijk, maar Kees hield stijf en strak vol, 
daartoe in staat te zijn. 

„Ik houd je heus niet voor het lapje,” verzekerde hij. „Let op, ik ga beginnen. 
Jij hebt je Zondagse pak aan, Hans, zie ik. Een heel mooi pak. Nu moet jij 
dadelijk de tuin ingaan. Ik zal je tevoren niet aanraken.en ik blijf hier. In de 
tuin tel je langzaam tot twintig. Daarna kom je hier terug. Dan zul je geen knoop 
meer aan je jas hebben...” 

„Maar dat kán toch niet,” meende Hans. „Stel je voor, dat ik bij mijn terug- 
komst geen knoop meer aan mijn jas heb. Bestaat niet, 1” 

„Glad onmogelijk!” vielen de anderen hem bij. 

Kees liet de jongens maar praten, posteerde zich midden in de kamer, recht 
tegenover Hans, keek hem pal in de ogen, zei gewichtig: „Hokus, pokus,” 
maakte een paar malle gebaren en beval tenslotte: „Ga nu alleen de deur uit, 
tel buiten langzaam tot twintig en keer terug. Dan heb je geen knoop meer aan 
je jas.” 

Hans, tóch wel een tikkeltje nieuwsgierig, verliet het vertrek. In de tuin telde 
hij doodbedaard: „Eén, twee, drie” en zo verder, maar... alle zes knopen 
zaten na afloop nog stevig aan z'n Zondagse kledingstuk vast. Hij repte zich 
raar binnen, waar Kees, omringd door de overige in spanning verkerende 
vrienden, hem opwachtte. 

„Jij bent me de tovenaar wél,” spotte Hans. „Ile zou immers, als ik terugkwam, 
geen knoop meer aan mijn jas hebben. En ze zitten er alle zes nog. Zie maar.” 

„Nou dan,” verklaarde Kees zich nader, „je hebt toch geen knoop méér aan 
je jas. Je bent met zes knopen weggegaan en nu heb je er nóg zes.” 

„Ja, ja, het klopt,” moest de gefopte Hans onder vrolijk gelach toegeven. 
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DAT 15 EEN GOED 
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DIE TWEE HUZAREN ZULLEN 

MIJ VELE KOSTBAARHEDEN BREN. 
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Op UIT, ZOVEEL MOGELIJK 
OORLOGSBUIT TE VERZAMELEN Vind 
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DE HERTOG WAS 
DE GENERAAL HEEFT NIET UIT GENUA 
ZIJ ZIJN NOG NIET BINNEN, MAAR 
PRECIES GEZEGD. WAT MIJ WILDE GEVLUCHT, ô 
HEBBEN L DE BEDIENDEN WIJ ZULLEN ONS ER WEL DOORHEEN 
WAREN ACHTER- 
GEBLEVEN OM HET 
HUIS TE BEWAKEN. 
ZIJ WAREN VAN 
PLAN ZELF DE 
KOSTBAARHEDEN 
MEE-TE NEMEN, 
MAAR JUIST OP DIE 
AVOND WILDEN 
DE ZWARTE 
HUZAREN HET HUIS 
BINNENDRINGEN. 


HIJ ZAL WEL JONGE 

HAANTJES EN ANDERE 

LEKKERNIJEN BEDOELD 
HEBBEN 
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ZE MISSCHIEN RUILEN VOOR 
VOEDSEL, 


TOEN DE WAGEN VOL GELADEN WAS, MAAKTEN DE VRIENDEN 
ZICH GEREED VOOR VERTREK. DE ZWARTE HUZAREN PROBEERDEN 
NOG STEEDS DE POORT BINNEN TE KOMEN, 


MAX WACHTTE KALM, TOTDAT DE POORT DOOR DE ZWARTE HUZAREN WAS VERNIELD. 
OP HETZELFDE OGENBLIK TROK HIJ HARD AAN DE TEUGELS … … „ 
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Vl EN IN VLIEGENDE GALOP REED Hij 
HOE KOMEN WE NU d / hal OP DE POORT AF 
HEELHUIDS OOOR DE POORT? 4 EN 
Se MA 
Lef 
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VOORBIJ EEN VERLATEN WINKEL, 


STOP! STOP! 
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BOMBAR SPRONG OP DE BOK, MAX PROBEERDE DE ZWARTE 
HUZAREN OP VEILIGE AFSTAND TE HOUDEN, 


*N BEETJE OPSCHIETEN, 
BOMBAR 1 


DE VRIENDEN GOOIDEN DE KOSTBAARHEDEN OP STRAAT EN STOPTEN DE WAGEN 
VOL MET DE ETENSWAREN UIT DE VERLATEN WINKEL. EEN WOEDEND GESCHREEUW 
MAANDE HEN TOT SPOED 


DE ZWARTE HUZAREN UETEN MAX EN BOMBAR ONMIDDELLIJK MET RUST EN HOLDEN 
BEGERIG NAAR DE SCHATTEN. DE TWEE VRIENDEN KONDEN ZICH SPOEDIG BĲ 


GENERAAL MASSENA- MELDEN. 
pn 
Ns GENERAAL, HIER 15 EEN WAGEN VOL MET HET 


BESTE VAN HET BESTE 


DAAR ’NS, ALLES 
UGT OP STRAAT, 


MASSENA STAPTE NAAR DE WAGEN, HIJ ZAG ECHTER GEEN GOUD EN KOSTBARE 


SCHILDERIJEN, MAAR HAMMEN, SPEK, BROOD EN KAAS. 


N EN 


DAT HEBBEN WIJ AAN DE ZWARTE HU- 
ZAREN GEGEVEN, GENERAAL, 
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WOEDEND SPRONG MASSENA OP ZIJN PAARD EN REED WEG, EN 
MAX EN BOMBAR WAREN SPOEDIG VAN HUN SCHRIK HERSTELD, 


WIJ EN ONZE 

VRIENDEN ZULLEN HET OP DE| 

VELDTOCHT GOED KUNNEN 
GEBRUIKEN. 


DE GENERAAL SCHIJNT, 
NIETS VAN HET LEKKERE ETEN 
TE WILLEN HEBBEN 


Or een morgen in het jaar 1683 
zagen de wachters in een uitkijk- 
toren van de Oostenrijkse hoofdstad 
Wenen een eenzaam figuurtje door 
het uitgestrekte Heuvelland rennen, 
dat rond de stad lag. Een mánnetje 
was het, dat konden de wachters wel 
zien. Maar hun verrekijkers reikten 
niet ver genoeg om te ontdekken, wie 
het was. fi 

Stefan Rowitz, de wachtcomman- 
dant, nam het zekere voor het onze- 
kere en blies alarm op zijn trompet. 
In een ommezien was het een drukte 
van jewelste binnen en buiten de 
vestingmuren van de stad. De boeren, 

“die hùn vee buiten de verschansingen 
lieten grazen, renden de poorten uit 
om hun paarden en koeien binnen te 
halen. De poorters holden de straat 
op naar het hoofdkwartier van de 
generaal om op orders te wachten. 
Allerwege vreesde men een nieuwe 
aanval van de Turken. 

In die dagen was Oostenrijk een 
bufferstaat tussen West-Europa en 
Klein-Azië; een bolwerk tegen het 
Mohammedanisme. Maar sinds keizer 
Leopold de Eerste in 1658 de troon 
had bestegen en daarbij had verklaard, 
eens en voor altijd een einde te maken 
aan de aanvallen van de Turkse legers, 

‚ hadden de Oostenrijkers wat meer 

( vertrouwen gekregen in de toekomst. 

‚ Ze hadden de resultaten van Leopold's 


id 


bewind duidelijk gemerkt, want reeds 
verschillende malen had men de 
Turken een flinke nederlaag toege- 
bracht. Maar nog altijd was de vrede 
tussen de landen niet getekend en 
zolang dat niet was gebeurd, kon men 
elk ogenblik een nieuwe belegering 
van de hoofdstad verwachten. 
Daarom maakte iedereen zich bij 
het horen van het alarmsignaal van 
Stefan Rowitz gereed om Wenen met 
hand en tand te verdedigen. Iedereen 
ging naar zijn post en zodra het tweede 
alarmsignaal over de stad klonk, nam 
de generaal het bevel in handen en zou 
de eigenlijke verdediging een feit 
worden. De wachters op de uitkijk- 
posten boven de gekanteelde vesting- 
muren tuurden ingespannen naar het 
kleine figuurtje in het heuvelland. 
Het mannetje draafde aan één stuk 
door; het kwam steeds dichterbij. 
‚Nog eens goed door de kijker zien, 


* bromde Stefan Rowitz tegen een van 


de soldaten. „Ik kan me niet voor- 
stellen, dat een vreemde zomaar in 
z'n eentje naar Wenen komt hollen.” 

„Misschien is/het wel een van onze 
mensen die doof de Turken gevangen 
werd genomen|en nu kans gezien 
heeft te ontsnappen,” veronderstelde 
de ander. 

„Wacht. ik geloof. ……” Stefan 
tuurde aandachtig door de kijker en 
plotseling had hij iets gezien. 


„Turkse soep” 


DOOR JOKE VAN DER ZEE 


„Verdraaid, het is George Kol- 
schitzky! Waar is zijn paard geble- 
ven 2” 

„George Kolschitzky?”' vroeg de 
soldaat. „Ik dacht dat hij op het 


} ogenblik aan het keizerlijke hof ver- 


toef 

„We zullen afwachten. Ik zal de 
mannen bij de poort opdracht geven, 
' de hardloper onmiddellijk naar het 
hoofdkwartier van de generaal te 
brengen. Dan kan hij daar verslag 
uitbrengen.” 

Een half uur later schalde het 


1 tweede alarmsignaal over Wenen. De 


Turken in aantocht! 
George Kolschitzky had bij de gene- 
raal verslag uitgebracht over zijn 


en wederwaardigheden. Hij was de spe- 


ciale koerier van de keizer en had op 
zijn weg van de Poolse koning Jan 
Sobieski — die een bondgenootschap 
met Oostenrijk had gesloten in de 
strijd tegen de Turken — naar het 
hof van keizer Leopold in een klein 
dorpje overnacht, waar hij van de 
inwoners had gehoord, dat er die 
middag een koopman was geweest die 
verteld had, dat het Turkse leger 
oprukte in zuidwestelijke richting, 

George Kolschitzky had daar geen 
gras over laten groeien en direct de 
volgende morgen, vóór het opkomen 
van de zon, had hij zijn paard gezadeld 
en was de Turken tegemoetgereden. 
Want hij gold in het hele land als de 
beste spion en daarom wilde hij nu 
laten zien wat hij waard was. Diezelfde 
avond nog had hij het Turkse kampe- 
ment bereikt en was in het stikdonker 
doorgedrongen tot de tent van een der 
aanvoerders. Uit een druk gesprek 
tussen de Turkse legerleider en enkele 
generaals had hij kunnen opmaken, 
dat de Muzelmannen van plan waren 
om de volgende dag naar Wenen op 
te trekken en de stad voorgoed te 
veroveren. 

Zodra George Kolschitzky dit had 
vernomen, had hij zich omgedraaid om 
de stad te waarschuwen. Maar toen hij 
buiten het kamp kwam, merkte hij 
dat zijn paard, dathij achter een struik 
had vastgebonden, verdwenen was. 
Nergens kon ‘hij het dier vinden en 
hij vermoedde, dat een der Turkse 
schildwachten het dier ontdekt had 
en in het kampement bij de andere rij- 
dieren had opgesloten. Er zat voor 
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George dus niets anders op dan te 
voet naar Wenen te gaan. 

En zo kwam hij de volgende morgen. 
strompelend en bijna volkomen uit- 
geput bij de stad aan om de generaal 
van de Turkse plannen op de hoogte 
te stellen. 

„Bravo, George!” riep: de generaal. 
„Een prachtig huzarenstukje van je. 
Dit keer zullen wij de Turken een hele 
slag voor zijn. Ik zal onmiddellijk 
enkele mannen te paard naar de keizer 
sturen met het verzoek om verster- 
kingen.” 

„En vergeet u dan niet...” viel 
George Kolschitzky hem in de rede. 

„Nee, ik begrijp het,” lachte de 
generaal. „Ik zal er wel degelijk bij 
vertellen, dat dit alles jouw werk is 
geweest” 

„O, dat bedoel ik niet, generaal," 
was het antwoord van de koerier. „Ik 
wilde zeggen, vergeet u dan niet in uw 
brief aan de keizer te schrijven, dat 
we de hulp van het Poolse leger van 
koning. Jan Sobiesk1 hard nodig 


hebben, want dat de Turkse aan- 
schatting achtduizend in 
„Dat zijn er heel wat,” schrok de 


generaal. „Wel, ik zal er onmiddellijk 
werk van maken.” 

De verdediging van de stad werd 
met kracht ter hand genomen en toen 
die middag het derde alarmsignaal 
over Wenen klonk, wist iedereen dat 
wachter Stefan Rowitz de Turkse 
horden, op sn l'e vurige paarden en 
met wapperende vaandels, in de verte 
over de heuvels had zien aanstormen 
in de richting van de stad. 

Tegen de avond hadden de Muzel- 
mannen hun tenten voor de vesting- 
wallen opgeslagen en de volgende 
morgen zou de aanval beginnen. 
Drie dagen lang verdedigden de in- 


Plotseling klaarde zijn gezicht helemaal op. „Verdraaid, da's wekker s 
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de keizer, 


woners van Wenen de hoofdstad van 
Oostenrijk met hand en tand-en in 
deze strijd had George Koischitzky 
een belangrijk aandeel En toen, in de 
morgen van de vierd- dag, juist voor- 
dat de Turken een nieuwe verwoede 


aanval zouden ondernemen, klonk 
plotseling uit zes verschillende trom- 
petten vanaf de mmiddels zwaar 


gehavende torens het overwinnings- 
gescha' Stefan Rowitz had in de 
verte de versterkingen van het keizer- 
lijke leger zien aankomen. De Turken 
braken hals over kop hun tenten op, 
doch bij hun vlucht moesten ze veel 
van-hun vechtmateriaal en proviand 
achteriaten. 

Bij Kahlenberg, enkele kilometers 
van Wenen verwijd rd stuitten de 
Turkse-horden, die door de keizerlijke 
troepen m razende vaart achterna 
werden gezeten, op een andere leger- 
macht, de verstetkingen vanuit Polen, 
die door koning Jan Sobiesk1 naar 
Oostenrijk waren gestuurd. Het bloe- 
dige gevecht bij Kahlenberg duurde 
twee dagen; toen waren de Mohamme- 
danen voorgoed verslagen. 

George Kolschitzky, de koerier van 
kreeg van Leopold een 
bijzondere onderscheiding voor zijn 
heldhaftige daden, die tot de defini- 
tieve overwinning hadden geleid. En 
bovendien werd hem een zeer merk- 
waardig verzoek ingewilligd. 

Zodra namelijk de Turken op de 
vlucht waren geslagen, met achter- 
lating van oorlogstuig en proviand, 
was onder meer George ‚de koerier” 
door de stadspoort naar buiten gegaan 
en had in het voormalige Turkse kamp 
een linnen zak gevonden, die geheel 
gevuld was met bonen. lemand wist 
te vertellen, dat dit koffiebonen 
waren, maar in die tijd had men in 
Oostenrijk nog nooit van koffie ge- 


hoord. En de kooplieden, die vroeger _ 
wel eens in Turkije waren geweest en. 
gezien hadden, dat daar de koffiebonen 


“ vandaan kwamen, wisten niet hoe die 


merkwaardige bruine drank uit de 
bonen bereid moest worden. 

Ook George Kolschitzky wist eigen- 
lijk niet, wat hij er mee aan moest 
vangen. maar tóch mocht hij de zak 
van de keizer behouden. 

Wekenlang probeerde George in 
het kleine keukentje van zijn huis, dat 
aan een der hoofdstraten van Wenen 
lag, wat hij allemaal met de koffie- 
bonen kon doen. Op een dag had hij 
het gevonden: hij maakte er „Turkse 
soep” van door ze in heet water „af 
te trekken”. En omdat de oorlog 
beëindigd was en hij nu op een an- 
dere manier moest zien zijn geld te 
verdienen, richtte hij voor de deur 
van zijn huis een stalletje in, waar hij 
onder andere zoete siroop en natuurlijk 
ook zijn nieuwe vinding, de „Turkse 
soep!’, verkocht. Iedereen die door de 
drukke straat langs zijn stalletje kwam, 
moest het merkwaardige gerecht 
proeven. 4 

Maar ook iedereen trok na de eerste 
slok een vreselijk vies gezicht. „Bah, 
wat een bitter spul is dat,” zeiden de 
mensen. „Nee, verkoop mij maar 
liever een kan siroop.” 

Op een dag, toen George weer voor 
een klant de siroop in een kan gooide, 
morste hij per ongeluk wat vanhet 
zoete spul in de schaal met „Turkse 
soep”. hd 

„O, wat vreselijk. Nu is hij niet 
meer te eten,” kreunde George eed 
schitzky. Maar de klant lachte en zei: , 
„O, da's niet zo erg. Je „Turkse soep” * 
was tóch al niet te genieten. Proef 
maar eens, hoe hij nú smaakt” i 

George schepte met een lepel een 
beetje van het mengsel op en proefde. 
Plotseling klaarde zijn gezicht helemaal 
op. „Verdraaid, da's lekker spul. Moet — 
je ’ns proeven!” juichte hij, De klant 
proefde ook en vond het heerlijk. 
Eindelijk, door een toevallig ongelukje, 
had George uitgevonden, hoe je de 
bittere „Turkse soep” lekker kon 
maken. En vanaf die dag verkocht 
hij zijn soep bij kannen tegelijk. De 
linnen zak, die hij in het Turkse kamp 
had gevonden, raakte spoedig leeg 
en daarom moest George bij hande- 
laren aankloppen om te vragen of zes 
— wanneer ze in Turkije kwamen — 
nog meer zakken bonen voor hem 
wilden meenemen. Van lieverlede Í 
begon zijn zaakje goed te lopen, dank 
zij het morsen van de klodder siroop. 


Het kopje koffie was geboren! In | 
Wenen, waar iedereen die langs het 
stalletje van George Kolschitzky 4 
kwam, even een kopje koffie kwam 
drinken of liever — zoals men in die Ì — 
jaren nog zei — even een Jnaetje, 
„Turkse soep" kwam halen, 4 
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IK KAN DAT PIANOSPELEN 
VAN U DE GEHELE DAG 
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HET REGENT REEDS GERUIME TĲD. NOEG, MENEER, 


BOB EN BEP SCHUILEN IN EEN PORTIEK. 
AAN DE OVERKANT VAN DE STRAAT 
Î 


IN DE GROTE 

ALS ZE HIER MIJN 

MOBESZOALMOKT Muziek eens wiLoEn 

DE JONGEMAN MOZES EEND MOEN 
VERLANGEND ROND en 
eh | 

ALS U SPELEN WILT, 

ZULLEN BEP EN 


- =S 

WIJ ZULLEN 

DAAR GAAN 
SCHUILEN 


DE ZON BREEKT DOOR, BOB EN BEP LOPEN 

MET HUN NIEUWE VRIEND DOOR DE STAD. 
ALS ZE LANGS HET CONCERTGEBOUW 
LOPEN BEGINT HET WEER TE REGENEN 


WILDE DIE DAME NIET 
LANGER NAAR U LUISTE:, 
REN, MENEER? 


N IK BEN COMPO- 


NIST, MAAR MEN 
(SCHIJNT MIJN MU. 
W_\ ZIEK NIET MOOI 
iS TE VINDEN 


BOB EN BEP LUISTEREN ZO VOL BE 
WONDERING NAAR HET PRACHTIGE 
SPEL VAN HUN NIEUWE VRIEND 

DAT ZIJ VERGETEN UIT TE KIJKEN 
EEN ECHTE 
KUNSTENAAR … 


GAU 
WAARSCHUW DE 
COMPONIST! 
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WIE IS DAAR 
AAN 'T SPELEN? 


[DE DIRIGENT BRENGT DE JONGE COMPONIST 
NAAR EEN KLEINERE ZAAL, WAAR 
DEZE WEER VOOR DE PIANO GAAT ZITTEN 
ALS JULLIE VAN MU- ij 

ZIEK HOUDEN, MAG JE 
BLIJVEN LUISTEREN 4 
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DE JONGEMAN HOORT IEMAND 
DOOR DE ZAAL LOPEN; 
HAASTIG SLUIT HIJ DE PIANO 
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0 DAT IS 
DE DIRIGENT VAN 
HET CONCERT- 
GEBOUW. 


VEN LATER 


TERWIJL DE JONGE 
COMPONIST ZIT TE 
SPELEN, 
KOMT STIGGINS 
VOORBIJ HET 
CONCERTGEBOUW. 
HIJ LUISTERT EVEN 
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VANDAAG OF 
MORGEN VIND IK 
TOCH wel 


(MIJN MOZIEKSTOE WORDT BINNEN- 
KORT HIER GESPEELD. DAT GELUK 
HEB IK AAN JULLIE TE-DANKEN. WE 


p het zandterrem even buiten 
de stad sprak de brigadier van 
politie Wilms, die de bijnaam 

„Ome Jan” droeg, de jongens uit de 
buurt toe. 

„Beste jongens, ik za: het kort 
maken. We hebben van de burge- 
meester dit terrein gekregen om alles 
op te doen, wat we maar willen. Voet- 
ballen, vechten, schreeuwen, vuurtjes 
stoken. En kijk, daar ligt een hoop 
stenen en daar een stapel hout. Daar 
kunnen jullie hutten van bouwen. Je 
mag hier dus alles doen, maar waag 
het niet om kattekwaad uit te halen 
m de stad, want dat zal je miet glad 
zitten. Dus in het vervolg: geen 
kapotte ruiten meer, geen vernielde 
plantsoenen, geen vechtjasserij of 
andere baldadigheid. Als je wat wilt 
doen, ga dan hier je gang maar. Inge- 
rukt, mars!” 

Er ging een luid gejuich op. „Leve 
Ome Janl” schreeuwden de jongens 
en ze vlogen elkaar aan om hun 
enthousiasme bot te vieren. Er werd 
gestoeid en gebokst en brigadier Wilms 
stond met een lachend gezicht de 
wildebrassen uit zijn wijk gade te 
slaan. Eindelijk was het hem gelukt 
de jongens een geschikt speelterrem 
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te bezorgen. In de stad was het voor 
die gezonde, levenslustige kerels niets 
gedaan, had hij tegen de burgemeester 
gezegd. Ze moesten de ruimte heb- 
ben om te kunnen leven als echte 
iongens. 

De burgemeester had begrip ge- 
toond voor de zaak. De baldadigheid 
was de afgelopen jaren hand over hand 
toegenomen. Met ballen en vechten. 
met kattepul schieten en_priktollen 
had de stadsjeugd voor duizenden 
schade toegebracht aan gemeente- 
goederen en particulier bezit. Door 
het drukke verkeer konden de jongens 
niet mêer op de rijweg spelen en op de 
voetbalveldjes im de stad moesten 
huizen worden gebouwd. Daarom had 
de burgemeester tenslotte het plan 
van brigadier Wilms goedgekeurd en 
de jongens even buiten de stad een 
eigen stuk land gegeven. Daar konden 
ze niets kapotmaken. 

Opeens werd de aandacht van 
„Ome Jan” gevestigd op een ploegje 
flinke knapen, die de koppen bij elkaar 
hadden gestoken en heftig stonden 
te praten. Niek, de belhamel, had het 
hoogste woord. „Luister, we gaan 
hier een eigen clubhuis bouwen, dat 
alleen van ons is. Morgen brengen we 
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allemaal gereedschap mee en spijkers. 
Hier gt hout, daar kunnen we best 
wat mee doen, en als er niet genoeg 1s 
vragen we of Ome Jan er niet aan 
weet te komen. Nou? Hoe vinden 
iullie het voorstel ?”” 

Weer sloegen de rekels elkaar op de 
schouders. „„Knotsgoed!” schreeuwde 
Flip. „Dan 1s Niek de aannemer. Jij 
moet maar zeggen wat we doen moeten, 
maar eh... dat nare joch van de 
aardappelboer moet ik er miet bij 
hebben, hoor. Hij 1s altijd tegen de 
keer in en zoekt toch maar ruzie.” 

„Nee, natuurlijk met,” stemden de 
andere jongens direct in. „Vanmiddag 
deed hij ook al zo gemeen, toen hij 
kleime Wimmie van de wasvrouw 
omvertiep en schopte. We zeggen miets 
tegen hem, hoor.” En met deze laatste 
zin.was de zaak mn kannen en kruiken. 
Zaterdagmiddag zouden ze meteen 
au. gaan bouwen. 


Het was die Zaterdag tegen zes 
uur, toen” Niek voorstelde: „Jon- 
gens, morgen gaan we verder. Mis- 
schien krijgen we de hut wel klaar.” 
Tevreden keken ze met z'n allen naar 
het keetje, dat van oude houten 
planken en balken met een onderlaag 


van stenen en cement in elkaar was 
getimmerd. De muren stonden al 
overeind en het dak lag bijna klaar op 
de grond. Alleen moest nog het een 
en ander worden afgewerkt en dan 
hadden ze een schitterend clubhuis, 
waar ze net met z'n negenen in 
konden. 

„Kijk 's,” fluisterde Flip tegen Niek, 
„Daar komt die lange jongen van de 
&ardappelboer aanslenteren, Bah, met 
een peukje sigaret in zijn mond.” De 
jongens draaiden zich vijandig om. 
Ze wilden liever maar niets met hem 
te maken hebben. 

„Wat een krot,” schimpte de zoon 
van de aardappelhandelaar, die Hein 
bleek te heten. „Moet je 's kijken hoe 
oud-dat ding is,” en meteen gaf hij er 
eeú stevige duw tegen, maar het 
clubhuis ging geen centimeter opzij. 
„‚Nou, ’t is sterker dan ik dacht,” 
Jachte Hein schamper. „Dat had ik 
‘nief verwacht van jochies zoals 
jullie.” 

Niek voelde zich kwaad worden. 
Met gebalde vuisten stond hij tegen- 
over „aardappelhein"’, die veel groter 
en sterker was dan hij, maar die hij 
graag eens een paar flinke stompen had 
gegeven. „Je bent een gemenerd om 
kleine Wimmie van de wasvrouw zo 
af te ranselen! Dat moest je bij 
ons eens proberen,” zei Niek uiter- 
lijk kalm, maar van binnen opge- 
‘wonden. 

“Kk Zal wel wijzer wezen,” lachte 
Hein geniepig. „Als ik vecht, moet 
ik er zeker van zijn dat ik win.” Met 
deze woorden draaide hij zich om en 
slenterde weg, 1 de richting van zijn 
_ huis, Een kwartiertje later gingen de 
_negen.vrienden ook naar huis, terwijl 
„ze overlegden hoe ze Hein eens flink 
-te grazen zouden nemen. 


„> Toen.ze de volgende morgen weer 
„op-het-zandland verschenen om hun 
„clubhuis af te bouwen, ontdekten 
ze tot hun schrik dat het dak en een 
„vande getimmerdé muren weg waren. 
Jongens, ze hebben gestolen,” 
„schreeuwde Flip. „Kijk eens. Ons hout 
is gepikt!” 
= Niek holde naar de plaats, waar hun 
„hutstond. Hij keek, zag in 't rond en 
vriep:toen: „Daar! Daar aan de andere 
skant!’-De jongens keken in de aan- 
„gewezen-richting en zagen aan het 
„andere einde van het zandterrein Hein 
„met twee vrienden bezig met timmeren 
zen zagen, 
„„Daar moeten we op af. Die gemene 
dief," schreeuwde Niek, terwijl hij een. 
estuk-hout opraapte en beval: „Kom 
“op!” 
= “Acht gezworen belhamels renden 
achter hun leider aan. Ze waren vast 
»van plan hun recht met man en macht 
ate verdedigen Op tien meter afstand 
svan Hem bleef- Niek staan en 


schreeuwde hijgend: „Hé, heb jíj ons 
hout gepikt 2” 

De zoon van de aardappelman ging 
langzaam overeind staan en zijn beide 
kameraden deden hetzelfde. „Niks is 
van jullie,” antwoordde Hein lang- 
zaam. „Het hout is van ons allemaal, 
En als je er iets van durft weg te 
pakken, ga ik Ome Jan er bij 
halen.” 

„Jongens, hij kan het’ niet alleen 
af” riep Flip uitdagend. „Hij durft 
zeker niet te vechten.” Dat was olie 
op het vuur. Hein liet het er niet bij 
zitten en fluisterde zijn kameraden 
iets toe. En toen. 

In een oogwenk waren alle twaalf 
jongens im een verwoed gevecht 
gewikkeld. Hein had zich op Niek 
geworpen, die prompt werd bijgestaan 
door Ruud en Joop. Het werd een 
gevecht op leven en dood. Ze hadden 
de stokken er bij neergegooid; met hun 
handen ging het veel beter. Als een 
dolleman stompte Hein in het wilde 
weg, maar kleine Ruud zag op een 
gegeven moment kans om hem bij zijn 
benen te grijpen en hem met zijn 
neus voorover in het zand te laten 
duikelen, 

„We zullen jullie leren, gemene 
dieven!" schreeuwde Niek door het 
dolle heen, terwijl hij Flip een handje 
ging helpen om een van Hein’s vrien- 
den onschadelijk te maken. De vecht- 
partij duurde meer dan een kwartier. 
Drie van Niek's vrienden hadden een 
bloedneus opgelopen en één van hen 
ook nog een blauw oog. Maar ze 
vochten zo lang mogelijk door, tot- 
dat... 


„Hé, hé, jongens! Nou hebben ze 
toch wel hun verdiende loon, hè?” 
Het was de brigadier, die op zijn 
ochtendwandelingetje de vechtende 
jongens had gezien en nu kwam infor- 
meren wat er aan de hand was... 
„Ze hebben hout gestolen van ons 
clubhuis,” lichtte Niek de brig vlug 
in. „Da's niet waar,” ontkende Hein. 
„Wel waar, kijk maar. Daar liggen 
onze muur en ons dak,” riep Flip 
opgewonden. „Het hout is van ons 
allemaal, hè Ome Jan?” weerde 
Hein af, 

„Als je gestolen hebt, heb je een 
pak slaag verdiend. En als je niet ge- 
stolen hebt, dan mag jij je verdedigen 
tegen de aanvallers," oordeelde Ome 
Jan wijs. De beide partijen keken el- 
kaar eens met een vragend gezicht 
aan. Dat hadden ze nog nooit van een 
politieman gehoord. De situatie werd 
helemaal komisch, toen Ome Jan zich 
omdraaide met een: „Nou, jullie 
vechten het zelf maar uit. Op dit veld 
mag alles. Als je maar weet, dat ik een 
oogje in het zeil houd!” 

Nóch Niek, nóch Hein vond bet 
nodig om door te vechten. „Geef op 
dat hout, Hein,” deed Niek vrede- 
lievend, „Waarom zouden we vech- 
ten ?”” 

„Je hebt gewonnen,” zei Hein 
lusteloos. „Neem die rommel maar 
mee.” Met zijn twee vrienden ging hij 
er vandoor, Nu Ome Jan hun toe- 
stemming had gegeven om te vechten, 
vond hij er niets meer aan. Hij liet de 
jongens hun huis afbouwen en kwam 
een week later vragen, of hij ook lid 
mocht worden... 


…en hem met zijn neus voorover in het zand te laten duikelen. 
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3. Tommie gaat nu-iedere dag trainen met 

Batty. Cowboy Tex rijdt mee, want zijn 

Blakkie en Batty zijn goede vrienden. De 

twee paarden rennen en springen door de 
wei dat het een lust is. 


1 In Speelgoedland wordt een grote sport: 
dag gehouden. Tommie de soldaat leest de 
aankondiging en zegt dat hij met zijn paard 
Batty er aan zal deelnemen. „Dan kom ik 
kijken!" roept Dollie uit. 


4. Eindelijk is de grote dag daar! Alleen 
Tommie mag met zijn paard het sportveld 
oprijden. Dus stapt Cowboy Tex eerder 
af en loopt mee tot het veld. „Ik ben er 
zeker van dat je wint, Tommie!” roept Dollie. 


2. Tommie gaat onmiddellijk nade,de stal 

en geeft Batty een zak van de âllerbeste 

haver. „Je moet goed in orde zijns"zégt hik. 

Tex de cowboy kan helaas niet meedoen, 
want hij is niet in het leger: 


5. Tommie weet zeker dat Batt dan de | 

andere paarden kan winnen. Zijn kameraden \ 

staan al ongeduldig op hem te ‘wâchten: 

„Zijn jullie klaar?” vraagt Tommie „Ja.” 

roepen ze terug. „Wij wachten ‘alleen pogs 
op jou.” 


6. Maar o, lieve help! Batty weigert met 

de andere paarden ineen rij te gaan staan. 

Hij wil alleen maar met zijn vriendje Blakkie 

Hopen 1,Wat moet ik doen?” zucht Tommie. 
„ik weet wat!" zegt Tex. 
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7. Tex loopt gauw naar Blakkie en klimt 

er op. Dan gaat hij naar het veld, doch 

laat Blakkie ‘naast de renbaan staan ins 

plaats vafier op. „Hij kan nu net doen, 

of hij met Blakkie meeloopt!” zegt Tex 
lachend. 


8, En ja hoor! Het duurt niet lang of 
Batty loopt alle andere paarden voor. Dât 
kan hem echter niets schelen. Hij vin 

het leuk om met Blakkie te hollen. En zo 
heeft hij toch nog de wedstrijd gewonneh. 


JONGENS, HIER IS POT, DE BEROEMDE OUDHEIDKUNDIGE. JIJ BENT DIK EN STERK, MOET NER DOE JIJ HET MAAR. IK. 
HIJ ZAL JULLIE LEREN, OUDHEDEN OP TE GRAVEN GA JIJ MAAR GRAVEN. JE GANG, GA WAT ETEN HALEN 
De on VRIEND KAN JE HELPEN, AL: â 
JE BIJGEVAL IETS VINDT 
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HET WELBEKENDE VERHAAL VAN HENDRIK CONSCIENCE: 
DE LEEUW VAN VLAANDEREN. VRIJ BEWERKT DOOR F. MEYER 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Edellieden van het hof van de 
Franse koning Philippe krijgen in het door hem bezette Vlaanderen ruzie met een man 
die zich Jan Breydel noemt. Zij bereiken dan het slot „Wijnendaal” van Guido van 
Vlaanderen, wiens dochter in het Louvre gevangen zit. Met de oude graaf en diens 
zoon Robrecht, die de Vlaamse Leeuw genoemd wordt, wordt een jachtpartij ge- 
houden, Charles de Valois, een broer van Koning Philippe, stelt graaf Guido voor een 
geheime ontmoeting met de franse koning te hebben in Compiègne, De boosaardige 
koningin van Navarra laat de edellieden echter gevangennemen, uitgezonderd Diede- 
rik de Vos, die ontkomt. De gewonde Adolf van Nieuwland wordt door Machteld ver- 
Pleegd, Daar Adolf het meisje niet kan beschermen als de Franse koning en zijn boos- 
aardige vrouw Brugge begroeten, stelt hij haar onder-bescherming van de deken der 
wevers, De Coninck, die haar bij de koninklijke intocht vooraan plaatst, Het meisje 
wekt inderdaad de boosheid van de koningin van Navarraop. Ze geeft De Chantillon 
Vlaanderen tot leengebied op voorwaarde, dat hij haar zal wreken. De Chatillon geeft 
nu bevel dat de Vlamingen de versieringen van de intocht moeten betalen. Brakels, een 
voormalig deken, wordt uit het gilde verbannen omdat hij de eisen wil inwilligen, 
tegen het advies van Pieter de Coninck in. Dan wordt De Coninck gevangengenomen, 
doch door het volk bevrijd. De stad Brugge geeft zich over. Bij een wandeling buiten 
de stad ontmoet Adolf van Nieuwland een pelgrim, die hij meeneemt. Machteld her 
kent in hem Diederik de Vos. 


KK NER RNN WREE RN AK HK 
ijnheer Adolf, het is tijd.” Heer 
Diederik had al een poos staan 


M popelen van ongeduld. Nu nam 


hij de jonge man bij de schouder. „Het 
is allemaal heel erg mooi, wat u daar 
zegt, maar er is wel iets anders te doen 
dan te praten.” 

„Het zij zo,” fluisterde Machteld. 
„Adolf, je zult moeten gaan. Vaarwel! 
Ik zal je nooit vergeten!’ 

„Vaarwel, Machteld! 

Na een laatste aarzeling wendde de 
jongeman zich met een ruk af en 
verliet de zaal met grote schreden. 
Buiten, op het voorhof, stonden twee 
gezadelde paarden: een voor Diederik 
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en een voor Adolf. Nog eenmaal 
wierp Adolf een blik omhoog naar het 
venster, waarachter hij de gestalte 
van het meisje meende te ontwaren, 
daarna sprong hij met een forse zwaai 
in het zadel. 

Enige ogenblikken later weergalmde 
de hoefslag van de beide paarden 
door de verlaten straten van destad. 
Het geluid werd weerkaatst door de 
gevels. 

„Wat is Brugge veranderd de 
laatste tijd," zei Diederik, „sinds ik de 
stad heb verlaten. Het lijkt wel een 
dode stad.” 

„Een dode stad?” riep Adolf uit, 


„Welneen! Wij zullen haar haar ware 
leven hergeven!"” 7 

Dat was het enige dat de beide. 
mannen tot elkaar zeiden, alvorens zij- 
door de Gentse poort verdwenen, 


„Zeven, twaalf 
Een zware: vuistslag 
Nogmaals tikten de 
op de tafel, wéét graaide een-grote-s! 
hand ze bij elkaar om ze nogmaals te <: 
werpen. Dll 
Het waren vier mannen, neen, het 
waren er zes, die daar in het donker=a 
van de bouwval bij elkanderzaten. «bo 
Zó donker was het tussen de véren= 
brokkelde muren, dat je eigenlijk niet 5 
kon zien, met hoevelen zij warens= 
De kleme olielamp wierp slechts eert ol 
heel spaarzaam schijnsel op de tafel. 
Eigenlijk zag je niets anders dan deo 
schitterlichtjes op de helmenven op de » 
harnassen, die de mannen droëgen, en > 
op de gevesten van hun degens. 
Slechts als zij bij het werpen van des 
dobbelstenen voorover bogen, kon jes 
hun gezicht enigszins onderscheiden. * 
Het waren de donkere, door de zons 
verbrande gezichten van echte krijd 
gers. Fransen waren het, te oordelen» 
naar hun taal. Zij hadden zich hier in - 
de bouwvallen van de oude Hal dicht, 
bij de Markt verzameld. De oude Hat 
was- enige tijd geleden door brand 
verwoest en sedertdien de geliefde 
schuilplaats geworden van duistere — 
elementen. Sedert de bezetting huis- 
den de Franse soldaten daar. zo 4 
‚Nog eens, Bretoen!” riep een-vans 


de mannen met ‘schorre stem. „Hier 
zijn de stenen!” 

De aangesprokene nam de dobbel- 
stenen aan en liet ze over de tafel 
vollen. 

„Asjeblieft, brulde een van de 
anderen, „Zie je wel ?l De stenen zijn 
behekst.” 

„Of Bretoen speelt vals. Anders kan 
ik het niet verklaren dat 
vijftig maal wint... En wij doen 
niets anders dan verliezen!” 

Een der spelers stond driftig op, 
smeet zijn bankje achterover en 
grabbelde de stenen bij elkaar. Daarna 
wierp ‚hij de dobbelstenen in de 
duisternis weg. 

„Ik schei er uit,” riep hij. „De 
duivel zit in die stenen.” De winnaar 
schaterlachte. 

„Durf je niet meer? Wel voor de 
drommel, je zakken zijn toch nog niet 
leeg? Is het je gewoonte voor de 
vijanden voor het gevaar te vluchten ? 
Jehan, ben jij een kerel 21” 

Iets dergelijks hiet Jehan zich met 
zeggen. ‚Ik bang? Ik vluchten voor 

n piepvent als jij ? Nóóit! Ik ben 
niet bang, voor jou niet en niet voor de 
duivel!” 

„Kom dan maar op!” 

Tot grote verbazing van de andere 
soldaten trok de soldaat, die Jehan 
heette, een prachtig paarlen halssnoer 
uit zijn wapenkolder. Het kleinood was 
van gouden haakjes voorzien en een 


fortuin waard. 

Achteloos smeet hij het sieraad 
op tafel. 

„Hier, zei hij hees, „het moorste 


halssnoer, dat ooit door een Vlaamse 

_ __vrouw is gedragen. Ik heb het van de 
laatste plundering overgehouden. Als 
ik dit verlies heb ik niets meer. 
‘Waar zijn de stenen 2” 

De mannen zagen elkaar aan. Daar- 
na kropen zij rond over de vloer om 
de stenen op te zoeken, die Jehan 
enkele ogenblikken tevoren had weg- 
geworpen. Het was een nogal dwaze 
vertoning. Eindelijk hadden zij de 
dobbelstenen weer bij elkaar. 

Terwijl de anderen naar de stenen 
zochten, hadden de Bretoen en Jehan 
het sieraad aandachtig onder het 
licht van de olielamp bekeken. 

„Wel voor de drommel, kerel,” riep 

_de-Bretoen uit, „dit 1s het mooiste, 

dat ik ooit gezien heb. Ik weet niet, 

___of ik iets heb, dat ik daar tegenover 
kan zetten.” 

Hij doorzocht zijn zakken en haalde 
na.enige aarzeling een grote robijn te 
voorschijn. 

É „Ook van plundering afkomstig,” 
___ vertelde hij. „Is dit voldoende ?” 

____ Jehan echter schudde het hoofd en 
___wees op de goudstukken, die voor de 
3 Bretoen op tafel lagen. 

… _ Neen,” zei hij, „ik wil mijn geld 
_ terug. Het geld dat ik aan jou heb 
verloren. 


„Mij best,” stemde de ander in. 
„In hoeveel worpen 2” 

„In twee,” antwoordde Jehan. 
„Goot jij maar eerst” 

De Bretoen deed zijn worp. Aller 
blikken waren vol spanning op de 
rollende dobbelstenen gericht. Je kon 


de harten van de mannen horen: 


kloppen. 

Bij de eerste worp scheen Jehan aan 
de winnende hand. Hij had tien en zijn 
makker slechts vijf geworpen. Opeens 
deed hij een ontdekking. Hij zag, hoe 
de Bretoen de dobbelstenen in een 
snelle-beweging aan één kant met de 
tong nat maakte. Alia, dát was dus 
zijn trucje! Er kwam een rood floers 
van kwaadheid voor zijn ogen, maar 
hij hield zich of hij niets gezien had, 

„Alla, gooi dan! Waarop wacht je ? 
Ben je bang ?” 

„Ike bang ?Welneen, man!” Hij liet 
de dobbelstenen uit de hand rollen. 
„Twaalf! Ik heb gewonnen.” 

Jehan wierp op zijn beurt de 
stenen achteloos over de tafel. „Zes!" 

De Bretoen greep het paarlen 


halssnoer met beide handen en riep: 
„Mijn 1” Meteen verborg hij het veilig 
onder zijn harnas. 

Jehan keek de man aan met van 


haat gloeiende ogen, maar hij zweeg 
nog steeds. 

„Mag ik je gelukwensen, vriend,” 
zei hij. Terwijl de Bretoen echter van 
blijdschap. rondhuppelde, fluisterde 
Jehan de andere mannen iets toe. 
Hij vertelde vlug wat er gebeurd was 
en verzocht hen eens goed op te letten. 
Daarna richtte hij zich weer tot de 
Bretoen. 

„Alla, vriend, zullen wij het nog 
eens proberen 2” 

„Heb je dan nog geld ?” 

„Ik heb niets meer. Maar ik ver- 
speel alles wat ik in deze week zal 
verdienen en roven!” 

„Afgesproken.” 

Een ogenblik later rolden weer de 
stenen over tafel. Jehan wierp acht- 
tien. Het was de beurt van de Bretoen. 
En nu zagen ze allemaal, dat de man 
de dobbelstenen aan één kant met 
speeksel nat maakte. Tegelijk sprongen 
zij op hem af en grepen hem zó vast 
dat hij zich niet meer kon bewegen. 

‚Nu ben je gesnapt, mannetje,” 
riepen ze allemaal uit, „en je zult ons 
allemaal teruggeven, wat wij hebben 
verloren! Je bent een dief... een 
schavuit! Geef hier of we zullen... …1** 

De Bretoen zag, dat er niets anders 


Enige ogenblikken later weergalmde de hoefslag van de beide paarden door de 
verlaten str: 
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opzat dan toe te geven. Schuim 
bekkend van woede slingerde hij zijn 
winst over de tafel. 

Op dat ogenblik trad er een overste 
binnen. Hij was in gezelschap van een 
burger. 

„Zijn jullie klaar, mannen ?” 

„Alles klaar.” 

„Goed zo. Volg mij. En stilzijn!” 

Zij volgden de overste in de grootste 
stilte over de bouwvallen, die reeds 
met hoge struiken begroeid waren. In 
de schaduw van een bosje hielden zij 
halt. Hier nam de overste het woord. 

„Jullie weten waar het om gaat?” 

„Jawel, mijnheer de Cressines.” 

„Denk er om, er wordt niet ge- 
plunderd. Jullie hebben niets anders 
te doen dan mijn bevelen uit te 
voeren, Het huis waar deze burger- 
mijnheer jullie naartoe zal brengen, 
staat onder de bijzondere bescherming 
van de heer van Chatillon. De eerste, 
die zijn handen ergens naar uitsteekt, 
is nog niet gelukkig, denk daarom! 
Volgt mij!” 

De burger, die de Franse soldaten 
de weg moest wijzen, was niemand 
anders dan meester Brakels, nú de 
vijand van Pieter de Coninck, die hem 
uit het weversgilde had verbannen. 
Niet wetend“waarheen te gaan, was hij 
naar de Leliaarts overgelopen. 

Zwijgend ging meester Brakels de 
soldaten voor, totdat zij, begunstigd 
door de duisternis, ongezien in de 
Spaanse straat voor het huis van 


de heer van Nieuwland waren ge- 
komen. 

Hier gingen de soldaten met de rug 
plat tegen de muur staan. Ze waren 
doodstil, durfden nauwelijks adem- 
halen, 

Meester Brakels begaf zich naar de 
deur en liet de klopper vallen. 

Een ogenblikje later klonk er ge- 
schuifel in de gang en ging er een 
klein luikje open. 

„Wie is daar zo laat?” vroeg een 
verschrikte stem. Het was de dienst- 
bode. Meester Brakels kende haar. 
„‚Ik ben Brakels,” zei-hij, „Doe open. 
Het is dringend.” 

Het meisje aarzelde. Ze had juist 
opdracht gekregen om voor niemand 
open te doen, en zeker niet zó laat in 
de avond. 

„Vlug, drong meester Brakels aan. 
„De jonkvrouw is in groot gevaar." 

De dienstbode voelde het bloed 
uit haar gezicht wegtrekken. 

„Gevaar? herhaalde zij onnozel, 
ven terwijl zij nauwelijks wist wat zij 
deed, schoof zij de grendels van de 
deur terzijde, 

Toen was het te laat! Vóór het 
arme kind wist wat er gebeurde, 
drongen zes woestelingen naar binnen: 
Franse soldaten met donkere ge- 
zichten en de getrokken degen in de 
vuist, 

Het meisje gaf een gil en wilde 
vluchten. Maar daar gaf mijnheer 
de Cressines haar de kans niet toe. 


EEN IG 


Hij trad haar in de weg en hield haar 
tegen. 

„Geef antwoord," snauwde hij haar 
toe. „Waar is je meesteres? Waar is 
Machteld van Béthune ?”” 

„Zij is al twee uur geleden naar bed 
gegaan,’ stamelde het bevende meisje, 
„Zij slaapt nu.” 

„Goed. Ga naar haar toe, En zeg 
haar, dat zij zich snel aan moet 
kleden. Zij moet dit huis op staande 
voet verlaten. Zij gaat met ons mee,'’ 

„Mijnheer. mijnheer. …1”* 
jammerde het dienstmeisje. … 

„Wees gehoorzaam en schiet op. 
Het zou mij spijten als ik geweld 
moest gebruiken.” 

Het dienstmeisje snelde de trap op. 
en begaf zich naar de kamer waar de 
zuster van Adolf sliep. 

„O, mevrouw...” snikte zij, „kom. 
eens kijken! Het hele huis zit vol 
soldaten.” 

Vrouwe Maria sloeg de ogen op. 
Haar eerste gedachte was, dat het 
dienstmeisje droomde. Ze slaapwan- 
delde misschien. Dan echter hoorde 
zij beneden gerucht. Zij sprong. het 
bed uit. 

„Goede genade... En wat willen 
zij 2” 

„Zij willen de jonkvrouwe Machteld 
ontvoeren,” 

Vrouwe Maria bedacht zich geen 
ogenblik. Haastig wierp zij een wijde 
mantel om haar leden en snelde 
achter het dienstmeisje aan de trap af 


1e 
) 


lt 
atlas. ‘Daar stond mijnheer de 


_ Cressines met de armen over elkaar te 
Twee huisknechten, die 


soldaten gegrepen en werden door hen 

vastgehouden. 

Vrouwe Maria richtte zich tot de 
overste. 

„Mijnheer, kunt u mij verklaren 
wat dit te betekenen heeft ? Wat zoekt 
u hier midden in de nacht in deze 
woning?” 

‚Het spijt mij, edele vrouwe,” 
luidde het antwoord van de heer de 
Cressines. „Ik handel slechts in op- 
dracht van de landvoogd. Jonk- 
vrouwe Machteld, die zich in dit huis 
bevindt, moet mij op staande voet 
volgen. Er is geen reden om bevreesd 
te zijn. Haar zal geen leed geschieden. 
Ik zal niet dulden, dat iemand haar op 
enigerlei wijze beledigt” 

„Dank u," zei Maria. „Ik hoor, dat 
u een eerlijk mens bent. Zoudt u niet 
heen kunnen gaan en tegen de heer 
van Chatillon zeggen, dat zij niet 
hier is?” 

De overste haalde de schouders op 
en wees op de aanwezigheid van de 
soldaten, 

„Dacht u, dat de heer van Chatil- 
Jon mij zou geloven, vrouwe ? Werke- 
___lijk, opdrachten als deze staan mij al- 
ne lerminst aan. Ik ben echter soldaat en 

heb de bevelen van mijn oversten 
stipt uit te voeren. Ik verzoek u dus 
jonkvrouwe Machteld terstond aan 
mij uit te leveren. Ik heb geen tijd. 

Anders zal ik geweld moeten ge- 
bruiken.” 

à Vrouwe Maria begreep, dat er 
Ei niets meer aan te doen was. Zij hield 
__gich echter kalm en iet niet merken 
„ wat er in haar omging. Al haar woede 
» { “echter was gericht op meester Brakels, 
de Vlaming, die het kind had ver- 
raden. De man werd vuurrood en zij 
zon hem met het grootste genoegen 
een ‚draai om de oren hebben gegeven. 
Hij de ogen neerslaan voor haar 
vernietigende blik. Onwillekeurig deed 
mêester Brakels enige stappen achter- 
uit. Hij wilde sets zeggen. 
__De Cressines richtte zich tot zijn 
manschappen. 

„Mannen, houdt die Vlaming goed 
in de gaten. Ik vertrouw hem niet. 
Een man die zijn eigen „vrienden 
verraadt, is tot iedere laagheid in 
staat!” 

De soldaten grepen meester Brakels 
_ stevig bij de armen vast en zeiden: 
„Houd je mond, lelijke verrader!’ 

Vrouwe Maria had zich intussen 
naar de kamer van Machteld begeven. 
Machteld wist van de prins geen 
kwaad en lag te slapen, Gedurende 
enige ogenblikken bleef Maria naar het 
meisje staan staren. Het kìnd droom- 
_ de. Onrustig wentelde zij zich heen en 
weer en trachtte de dekens van zich 
af te schuiven, 


„Mannen, houdt die Vlaming goed in de gaten.” 


Nu liet Maria aan haar tranen de 
vrije loop. Wat moest zij doen? Wat 


zou er nu met het arme kind 
gebeuren ? 
„Machteld. 1’ 


Zij legde haar hand op het voor- 
hoofd van het meisje. 

Het kind scheen nog niet te ont- 
waken. 

„Machteld... 

Vrouwe Maria hield de adem in om 
te luisteren. Kwamen de soldaten al 
de trap op ? 

„Lieveling,” drong zij aan, „word 
wakker. Ik moet je iets zeggen.” 

Nu opende Machteld de ogen en 
keek haar vriendin met grote angst- 
ogen aan. 

„Ben jij daar, Maria?” 

Zij luisterde naar de geluiden 
beneden. 

„Wat is er aan de hand ?" 

Vrouwe Maria vermocht zich niet 
langer meer te beheersen. 

‚Ik kan het niet helpen,” snikte zij. 
„Ik kan er niets aan doen...” Zij 


w 


viel voorover met haar gezicht in de 
dekens. Stomverbaasd keek Machteld 
op de ongelukkige neer en legde haar 
kleine hand op de schokkende schou- 
ders van de vrouw. 

„In 


‘shemelsnaam.... wat is 


er 


„Je moet je aankleden, 

ling. . Je gaat op reis. … . 

de hemel je beschermen!’ 
Langzamerhand begon 


lieve- 
En moge 


het tot 


Machteld door te dringen, dat er 
vreselijke dingen in huis gebeurden. 

„Ik begrijp je,” zei ze met toonloze 
stem. ‚‚Nu weet ik wat mij te wach- 
ten staat... Ze zeggen weleens, dat 
dromen bedrog zijn. Maar ik had 
kunnen weten dat dit zou gebeuren, 
toen ik droomde, dat ik werd weg- 
gevoerd naar Frankrijk, naar Johanna 
van Navarra. . 

Een ogenblik lag het kind machte- 
loos achterover, Dan kwam zij over- 
eind. Haar leden voelden zwaar als 
lood en langzaam begon zij zich aan 
te kleden, 

‚Nu is alle hoop verloren,” zei ze 
dof en moedeloos. „Vlaanderen, mijn 
lieve land... ik zal het misschien 
nooit weerzien. En u, vader, u, Leeuw 
van Vlaanderen misschien zult u 
niet meer levend 


Wankelend was vrouwe Maria op 
een stoel onmachtig neergezonken, 
Overdreef het meisje met? Zou het 
zó erg zijn? Zou men haar voorgoed 
gevangen zetten, of, wie weet, doden ? 
‚om hier, Machteld, stamelde zij, 
„kom in mijn armen, dat ik je kan 
troosten.” 

Het meisje schudde het hoofd. 

„Och... laten wij ons lot ge- 
duldig dragen. Voor het huis van 
Vlaanderen is er geen geluk, geen rust 
meer.” 
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Van links naar 

vechts : 

Eigenaar van 

een zaak 

4 Deel van een 
korenhalm 

6 Boomsoort 

7 Als volgt (af- 
korting) 

8 Jongensnaam 

0 

2 


Boomsoort 

Blauwe bloem, 

die veel tussen 

het graan groeit 

14 Iemand, die bij 
een baas werkt 

15 Velerlei vorm 
van vermaak 

17 En dergelijke 
(afkorting) 

18 Moeten ondeu- 
gende kinderen 
op school soms 
in staan 

20 Deftige vorm 

vanhet woordje 

eer 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZLES 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Boomraadsel 


Omzetpuzzle 

PERK _ De eerste rij letters 
EIND van boven ndar be- 
PAAL neden vormen het 
EZEL woord PEPER. 
ROET 


Cijferraadsel 


Het spreekwoord luidt: 
HET ZIJN DE SLECHTSTE 
VRUCHTEN NIET WAAR- 
AAN DE WESPEN KNAGEN 

De gevraagde woorden zij 
1 VUIST; 2 WAK; 3 DIJ 

4 PAARD; 5 LICHT; 
6 ZUIVEL; 7 REGEN. 
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21 Noord-Brabant (afkorting) 
22 In een berg geboorde gang. 
24 Zesde muzieknoot 

26 Jongensnaam 

28 Bootje 

30 Rivierschip 

31 Ander woord voor reeds 
38 Afkorting van Adriaan 

34 Vis 

37 Voorzetsel 

38 Lui, slaperig 

40 Geluid, dat een varken maakt 
41 Vruchtennat 


Van boven naar beneden: 

1 Iets boven een vuur of in een oven 
gaar doen worden 

2 Krant, die ‘savonds verschijnt 

3 Vogel, die met zijn snavel op de 
bast van bomen klopt 

4 Iemand, die een rijks- of gemeente- 

betrekking heeft 

De koningin der bloemen 

Keukengerei, waarin vaak water 

getapt wordt 

9 Zelfstandige vorm van inhouden 

1 Eetgerei 

13 Tweede muzieknoot 

16 Geeft de onderwijzer op school 

19 Jongen 

23 Gewricht, dat de voet met het 
been verbindt 

25 Meisjesnaam 

27 Moeder 


28 Deel van je gezicht 

29 Geelbruine kleurstof 

32 Hiermee wordt 's avonds de kamer 
verlicht 

35 Arrondissement (afkorting) 

36 Paard; een vurig, 

37 Meisjesnaam 

39 Onder andere (afkorting) 


VERBORGEN BOMEN 
EN STRUIKEN 


1 In October kan het nog mooi weer 
zijn. 

2 Het is niet prettig te reizen als het 
zo vol in de trein is. 

3 Zo'n vangst had de visser in geen 
jaren gezien. 

4 De doelverdediger had een straf 
schop al menigmaal gehouden. | 

5 Ik vind, dat die regenjas mij niet 
goed past, 4 


INVULRAADSEL 


Op de omlijnde rij hokjes van boven. 
naar beneden moet de naam van een 
modern vervoermiddel komen. Je 
kunt deze naam vinden door op de 
rijen van links naar rechts zeven 
woorden in te vullen, waarvoor je de « 
omschrijvingen hieronder vindt. Je 
ziet wel, dat de eerste en de laatste” 
letter van elk woord al gegeven is, 
zodat je al zo'n beetje weet waar je, 
aan toe bent. 

1 Gedrocht; ook plaats in het West. 
land 

2 Verzamelnaam voor kanonnen 

3 Boomsoort 

4 Geldgebrek; nooddruft 

5 Kamer; ook afreis 

6 Voortbewegen in de lucht 

7 Nederlands geldstuk. 
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NOU-TIORE-WE SANNE NO 
ALLEEN MAAR OP TE LETTEN, 


MAAR IK GELOOF NIET, OAT ER VEEL 
\ENSEN KUNNE; 


"LEL Hr 


Ld ls „ 
VAN DE REBELLENCLUB 


DE KRUIDENIER, 
DE MELKBOER, JONGENEER! 4 
JONGEHEER| = D 
ER TT (CGEEFT U MAAR, DIE 
„BOODSCHAPPEN 


GEEFT U MAAR 
DRIE LITER! 


WE Im KAN GEWOON GEEN 
ED LETTER LEZEN OF ER Ae 
WORDT GEBELDI ow Tet 

WEL AFGELOPEN 
ZIJN, DENK IK! 


DOMME JONGEN! DE BUREN WAREN 
WIET THUIS] EN IK HAD NOG WEL EEN 
DOOS GEBAKJES VOOR JE LATEN 

BEZORGENILIL 


EATIP EN HEB JE ALLES KUNNEN 
VINDEN, SJORS? 


DE REUSACHTIGE, OP MENSENVOETEN 
GELIJKENDE SPOREN LEIDEN RECHT 
HET GEBERGTE IN. OLAF EN DIAL ZIJN 
NU DUBBEL OP HUN HOEDE, WANT ZE 


DENKEN NOG STEEDS AAN HET GEHEIM- 
ZINNIGE AVONTUUR IN HET MOERAS 
EN AAN DE GEVONDEN CYLINDERS. 
TERWIJL ZE VERDER KLIMMEN VOLGT 
MET KLEINE BEESTJE, DAT HEN e, 
INDERTIJD WAARSCHUWDE VOOR 2 
DE AAP ON! 5 


ZE 


EN HET 
VAN DE 
JAR-RIRT'S 


MET IS DUIDELIJK DAT HET DIER GRAAG IN HUN 
GEZELSCHAP VERKEERT EN OLAF EN DIAL 
BESCHOUWEN HEM DUS ALS DE EERSTE VRIEND 
DIE ZE OP DE PLANEET MARS GEMAAKT HEBBEN 
MOEIZAAM KLIMMEN ZE VERDER. 


TEGEN DE MIDDAG ZIJN ZE NOG STEEDS NIET 
HOOG GENOEG OM MET SUCCES HUN RADIO- 

| ZENDAPPARAAT TE GEBRUIKEN. HET WORDT 
KOUDER EN JUIST ALS ZE HUN VLIEGERSVESTEN 
HEBBEN AANGETROKKEN WEERKLINKT ER UIT 

DE KLOOF BENEDEN HEN EEN DONDEREND GELUID. 


ne er z 


GLIJDT EEN ENORM 
MONSTER NAAR VOREN. AAN DE ACHTERZIJDE VAN 
EEN ROTSWAND WEERKLINKT EEN-EUIDE MENSELIJKE 
KREET OP HETZELFDE MOMENT VLIEGT EEN GROTE 
STEEN NAAR DE KOP VAN HET MONSTER. IETS-OF IEMAND 
DAAR ACHTER DIE ROTSWAND WORDT BEDREIGD! 


